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• a hirdetések olvatása által 
meg Ü beteg biztosan, vájjon a 

hírlapokban feldicsért számtalan gyógy­
szerek közül ez vagy amaz - e a neki 
való, vagy hogy pénzét nem hiába adja-e 
ki. Ezért egy beteg se sajnálja a fárad­
ságot és hozassa meg magának a „Beteg-
barát" czimü könyvecskét Gorischek 
Károly cs. kir. egyetemi könyvánistól 
Bécsben (Istvántér, 6.) mert e könyvecs­
kében tekintélyek által ajánlott és leg­
jobbaknak bizonyalt gyógyszerek szak-
•reriien és kimerítően vannak ismertetve 
Bgv, hogy minden beteg egész nyugalom­
mal biráihat s a legjobbat választhatja 
magának. A könyvecske i n g y e n es 
b é r m e n t v e küldetik meg , a megren­
delőnek tehát nem okoz több költséget, 
mint 2 krajczárt a levelezési lapért, mely 
magyar is lehet. 

L e g ú j a b b 

amerikai találmány 
E d i s o n u t á n . 

1 frt 50 kr. 2frt. 

Magában világító gyuíaállványok. 
Az újkor leggyakorlatibb találmánya. 

E c s i n o s a n n i k l - e z ü s t t e l k i á l l í t o t t g y u f a á l l v á -
n y o k , s ö t é t é j j e l v i l á g o s f e n y ő k á l t a l i s m é i e t e s e k . 

Családos házakra nélkülözhetlenek, 
m i v e l a z é j j e l i l á m p á k m á r n e m s z ü k s é g e s e k . 

V i d é k i m e g b í z á s o k a t p o n t o s a n u t á n v é t e l l e l . 

A z a m e r i k a i i p a r - f ő ü g y n ö k s é g , 
Budapest, Harisch-Bazár 17. Körönd. 6465 

Csász. kir. kiz. szabadalmazott 

szabadék. ékszer-evőeszköz, 
A sia>adék. éksier-evoeszkö* a legújabb, legelegánsabb s legjobb a 

napi használatra. Föltétlenül legszebb disze a háztartásnak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, úgymint kés, villa, kanál stb., minden darabjába pom­
pásan sikerűit s t i n z o t t d r i g s k i mint: amethvst , opál, saphir, rubin, 
smaragd stb. van befoglalva. "Valamennyi alább felsorolt árúk egy, egészen 
ezüstfehér, fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat után 
is valódi ezün*i színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
maradásáért 10 éri jót állá s vállaltatik. Következő 24 db. szabadék. ékszer-
evöes ikö i együttvéve csak 8 frt 75 kr . , és pedig: 

6 d b . s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i k é s , 
6 „ s a a b a d ó k . é k s z e r a s z l a l i v i l l a , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 , , s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n á l . 

Ö s s z e s e n 2 4 d b . c s a k 

3 - P y , 4 - l*VPC "ír-n m e s é s o l c s ó s á g a á r o n , h o z z á 
X X L 1 1 ) K I . m é g Í r á s b e l i j ó t á l l á s a f e h é ­

r e n m a r a d á s é s j ó m i n ő s é g é r t . E z e v ö - e s z k ö z ö k b ö ' l 4 8 
d b n a k e g y i d e j ü l e g e s m e g r e n d e l é s é n é l , a z o k a t g y a k o r ­
l a t i , t i s z t á n e c z é l r a k é s z í t e t t , c a r t o n o k b a n s z á l l í t ­
j u k ; m i n d a 4 8 d b o t C s a k 7 í r t é r t . E z e n k í v ü l a j á n l u n k : 
szabadék. ékster-levesmeritőket, dbját 50 krért; szaba­
dék. tejmeritóket 35 krért; tömör szabadék. fózeiék-
kanalakat, 45 krért; nagy felszolgáló tálczát 90 krért; 
1 tejeskanna, középnagyságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 frt; 1 cnkorszelencze, foglalva, 
födővel, 1 frt 80 kr.; cznkorszelencze. legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , magas, gót 
j e l l e g ű , p á r j a 2 í r t 2 5 k r . ; u g y a n a z o k l e g f i n o m a b b 
vésettél 3 frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
é S O l a j á l l v á n y , 2 o s z t á l y ú , m e t s z e t t k r i s t á l y ü v e g g e l 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gyujtószer-
gnla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vésettél, csapó 
födéllel, 1 frt 25 kr.; palacikdngók 3 db. 60 kr; és 
m é g e z e r m á s t á r g y . 1 0 é v i j ó t á l l á s v a l a m e n n y i á r u n á l , 
s z i n t ú g y a f e h é r e n m a r a d á s m i n t a l e g j o b b m i n ő s é g é r t . 

Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen teljesittetetnek ; a levelek e czim alá intt!:< 

B l a u é s K a n i i , főletéteményesek. 
Bécs, I., Heinrichshof. 

üli. Száz meg száz kiiszünű- és elismerő irat fekszik irodánkban 
nyilvános megtekintés végett. Utánzók és hamisítók törvén; szerint 

megbüntettetnek. 6348 

& ^ Fontos a családanyáknak! ~£3\ 
Newrly J. E. Triesztben, 

első tr ieszt i k iv i t e l i üz le t 
u t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e é s v á m d i j a z v a s z á l l í t 
k á v é t , d é l i g y ü m ö l c s ö t , f ő z e l é k e t , f r i s s g y ü m ö l c s ö t 
s t b . , k i s h á z t a r t á s o k s z á m á r a , 5 k i l ó s p o s t a c s o m a g o k b a n 

Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n k ü l d e t i k . 

" Fontos a családanyáknak! **za § 

Veritable Eau de Cologne. 
V a l ó d i k ö l n i v i z . 

J o h o n n M a r i a F a r i n á t ó l 
„Turin városához" Kölnben, 

v a l a m e n n y i f e j e d e l m i u d v a r e s á s z . k i r . u d v a r i s z á l ] ; , 
t ó j a , a m e l l b o u r n i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j u t a . 
l o m d i j a z v a . M a g y a r o r s z á g s z á m á r a v a l ó d i m i n ő s é g -
6 4 5 3 b e n e g y e d ü l k a p h a t ó 

Müller L. J. ^SSST 1 
Föraktárhelviség: Koronaherezeg-uteza 2. Fiókraktár: váezi nteia H. 

^ ^ L ^ k * L e g j o b b m i n ő s é g ű ^ ^ ^ ^ ^ 

^ ^ salgó-tarjáni v ^ 

tömör- és koczba-szenst 
mozgonyok (Xocomobil) fűtésére g 

házi szükségletre, 
továbbá 

gyárszenet (vegyes) gyári használatra 
s z á l l í t m i n d e n v a s p á l y a - á l l o m á s r a , l e g o l c s ó b b árak 

m e l l e t t , a 6372 

Salgó-1 arj áni 
köszénMnya részvény-társulat 

B u d a p e s t , V . J ó z s e f - t é r 1 2 . s z . r 

É^rr^""^ 

JV* Nyáj t snnkkezet a szerencsének! ' • 6 

400,000 márka. 
f ő n y e r e m é n y t riyujt k e d v e z ő e s e t b e n a legújabb nagy pénzsors­
játék, m e l y a z á l l a m t ó l e n g e d é l y e z v e é s b i z t o s í t v a v a n . t $ 

A z u j t e r v . e l g n y ö s b e r e n d e z é s e o l y s z e r ü , h o g y k e v é s 
h ó n a p a l a t t ^ o s z t á l y b a n 51.7DJ nyeremény j ő b i z t o s e l d ö n t é s 
a l á , m d y e k k ö z ö t t J í í n y e r e m é n y e k v a n n a k e s e t l e g 4 0 0 , 0 0 0 
m á r k á i g , , k f l l ö u l g g í H o a b a n 

1 n y e r e m é n y á Sí. 
1 n y e r e m é n y á Sí. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á VI. 
1 n y e r e m é n y á M . 
2 n y e r e m é o y á M . 
3 n y e r e m é n y á M . 
1 n y e r e m é n y á M. 
2 n y e r e m é n y á M . 

1 2 n y e r e m é n y á M . 

25«,O0l»! 
159.009: 
109,099: 

75,099; 
59.099; 
40.099! 
89,099, 
25.099 
20.099, 

1 n y e r e m é n y á M . 12,000 
2 4 n y e r e m é n y á M . 10.000 

5 n y e r e m é n y á M . 8000 
5 t n y e r e m é n y á M . f 5000 

fT>5 n y e r e m é n y á M . 8000 
2 6 3 n y e r e m é n y á M . 2000 
6 3 1 n y e r e m é n y á M . « 1000 
8 7 3 n y e r e m é n y á Sí 500 

1 , 0 5 0 n y e r e m é n y á S í . 300 
15,0J)9 2 3 , 8 6 0 n y e r e m é n y á M . 188 

s t b . s t b . 
A n y e r e m é n y h u z á s o k . t e r v s z e r ű e n h i v a t a l b ó l v a n n a k 

m e g á l l a p í t v a . 
E z e n , a z á l b a n á l t a l b i z t o s í t o t t n a g y p é n z s o r s j á t é k 

l e g k ö z e l e b b i e l s ő n y e r e m é n y - h ú z á s á r a 
1 e g é s z e r e d e t i s o r s j e g y c s a k 6 m á r k a , v a g y f r t 3V» o . b j . 
1 f e l • » . 3 • " » » l s / i » » 
1 n e g y e d • » • l ' / i » » » 9 0 k r . 

M i n d e n m e g b í z á s a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s -
t a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e m e l l e t t a l e g n a g y o b b g o n d ­
d a l t e l j e s í t t e t i k , m i n d e n k i m e g k a p v á n t ő l ü n k a z á l l a m c z i -
m e r é v e l e l l á t o t t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t s a j á t k e z é h e z . 

A m e g r e n d e l é s e k h e z , m e l y e k h e z a m e l l é k e l t m e g ­
r e n d e l é s i l e v e l e t f ö l h a s z n á l n i k é r j ü k , a m e g k í v á n t a t ó 
h i v a t a l o s t e r v e k i n g y e n l e s z n e k m e l l é k e l v e , m e l y e k b ő l é p 
u g y a n y e r e m é n y e k b e o s z t á s a a z i l l e t ő o s z t á l y o k r a , v a l a ­
m i n t a z i l l e t ő b e t é t e k i s k i v e h e t ő k ; m i n d e n h ú z á s u t á n 
p e d i g é r d e k e l t e i n k n e k a h i v a t a l o s l a j s t r o m o k a t f e l s z ó l í t á s 
n é l k ü l m e g k ü l d j ü k . 

A n y e r e m é n y e k k i f i ze tése m i n d i g p o n t o s a n , á l l a m i j ó t á l l á s 
m e l l e t t t ö r t é n i k , é s v a g y k ö z v e t l e n ü l m e g k ü l d e t i k , v a g y a z érdeke l ­
t e k k í v á n a t á r a M a g y a r o r s z á g m i n d e n n a g y o b b h e l y é n l é v ő ö s s z e k ö t ­
t e t é s e i n k á l ta l e s z k ö z ö l h e t ő . 

G y ü j t ö d é n k m i n d i g k i v á l ó a n k e g y e l t e t e t t a s z e r e n c s e á l t a l , s 
é r d e k e l t e i n k n e k g y a k r a n a l e g n a g y o b b n y e r e m é n y e k e t fizettük ki , a 
t ö b b i k ö z ö t t 2 5 0 , 0 9 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 . 0 0 0 8 0 , 0 0 0 , 
6 0 , 0 0 3 , 4 0 , 0 0 0 m á r k á v a l . 

E l ő r e l á t h a t ó , m i s z e r i n t egy i l y e n , a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
f e k t e t e t t vá l la la t m i n d e n f e l é h a t á r o z o t t a n a l e g é l é n k e b b r é s z v é t e l r e 
f o g s z á m i t h a t n i , s í g y , h o g y m i n d e n m e g b í z á s n a k e l e g e t t e h e s s ü n k , 
k é r j ü k a m e g r e n d e l é s e k e t m i n é l e l ő b b , m i n d e n e s e t r e p e d i g f. é v i 
m á j u s 3 1 - i k e e l ő t t h o z z á n k b e k ü l d e n i . 

Inban 4 Simon, b a n ^ ^ £ ; r l e t e 
Vétele és eladása mindennem J állam <St»énye'«. vasúti részvények é s kölcsön-

sorsjegyeknek. 6422 
jP. S . Ezennel kösz3aetet mondánk az irántunk eddig matatott biza lom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentnl is oda 
fogónk törekedni, hogy pontos é-i szilárd kiszolgálás által a teljes megelége dést 
részünkre kinyerhessük. A. f. 

K é r j ü k a l a n t a b b m e g j e l ö l n i : 

p o n t o s c z i m z e t é t , 

á s o r s j e g y e k m e n n y i s é g é t , m e l y e k e t ó h a j t , 
m e l l é k e l v e l e s z - e a z ö s s z e g , v a g y p o s t a u t a l v á n y ­

n y a l k ü l d e t i k . 
K i s e b b ö s s z e g e k l e g j o b b a n a j á n l o t t l e v e l e k á l ­

t a l k ü l d h e t ő k , p o s t a b é l y e g s z i n t é n p é n z é r t é k b e n 
f o g a d t a t i k . 

Megrendelési levél. 

T 
Kauf niann & Simon 

czég 

H a m b u r g b a n 

kéretik eredeti sorsjegy küldésére, mély­
ért az összeg 

(mellékelre 
lett küldve \póstautalváuynyal 

Czim: 
Vezeték és keresztnév 

Lakás: 

utolsó posta 

Egyéb közelebbi meghatározások: 

j Egy órányira kocsin a m. nyuir. vasat Feldbach állomásától. 
Az idény kezde te május 1-én. 

JA szó'llő• gyógymód kezdete szeptember elején. 
Alkalikus-muriatikus és vassavanyos TÍZ, keeskesavó, tej, fenyőtű- éB 

1 forrássó-porlasztó belógzósek, szénsavas fürdők, aczélfürdök, édesviz-fürdök, 
. fenyőtü-fürdök, hideg fürdő berendezéssel hidegviz-gyógymódra. 6385 

J o h a n n i s b r u n n e n 
Gleiche.nberg mellet t . 

L e g j e l e s e b b é s l e g e g é s z s é g e s e b b f r i s s í t ő i t a l ; 
gazdag s z a b a d s z é n s a v t a r t a l m a , az e m é s z t é s e l ő s e g í t é s é r e 
kie légí tő m e n n y i s é g ű s z é n s a v a s n á t r o n é s konyhasó-tarta lma, 
v a l a m i n t a g y o m r o t t e r h e l ő m é s z t a r t a l o m h i á n y a , a J o h o m i i » » 
b r m u i e n v i z é t k i v á l ó a n a j á n l j á k g y o m o r é s h ó l y a g b á n -
t a l m a k n á l . 

K a p h a t ó É d e s k u t y JL. u r n á i B u d a p e s t e n és m i n d e n nagyobb 
á s v á n y v í z - k e r e s k e d é s b e n . 

Tudakozódások és megrendelések kocsik, lakások és ásvány­
vizeket illetőleg a kutigazgatóságnál Glcichenbergben, 

v a g y a z i g a z g a t ó s á g á l t a l ú j o n n a n f e l á l l í t o t t r a k t á r n á l 
n i B é c s b e n , I . , W a l l f i s c h g a s s e , N r . 8 . 

^52SHS2S2JSH5ESE5asasasa5asEsa5asasESriSEf3rísas 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A l e g j o b b s z e m ü v e g e t s z o l g á l t a t j a j ó t á l l á s m e l l e t t 

S0L010NS0N N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o z l - u t c z a 1 2 . s z á m . 

B^~Nagy választék amerikai művészileg készült ember-szetnekbol.^$ 
•0C Legnagvobb választéka a párisi világkiállításon kitüntetett 

| színházi és tábori látcsöveknek. (Operngneker és Peldperspectiv) 

I \VáV jóiliiirilő Szlavóniában 
I i I I I 1% (Pozsega-megje) . 
I i l 1 1 1 D é l i f e l i v é * , e n y h e é g a l j -

m-mm-m- m"--™- iu0„„,.tffi0 laa i ..,/í Í .M 1-én. Megnyitás 1881. május 1-én. 
A z 51° B . forróságu j ó d f o r r á s , m e l y f ü r d ő k r e é s W«-
g y ó g y i i i ó n r a h a s z n á l t a t i k . k B l ó r j l e e s hatású m i n d e n ÍOKU 
b u j a » e n y v , g ö r » é l y , k ö s z v é n y , c s ó z , l i ó , y n g - . b ő r - « j 
, ö i b e t r g s é g r k stb. e l l e n ; n e r a k e v é s b é b í s z ö r ő d é f t e k i i " 
la, miután általa azok igen Kyorsan a f ö l s z i v ú d á s b o z 
vezette n e k ; k ü l ö n f é l e s z e m b a j o k n á l , a p a l z B i m r i g y 
g u g a s z e r ü m e g n a g y o b b o d á s a s i d ü l t s e b e k e l l e n ; m m t 
i T ó - g y ó g y m ó d a g y o m o r , bé l é s l i u j y l i i i l y a g i d o " " 
g e s h u n i j a i e l l e n . A f ü r d ő i n t é z e t r é s z é r ő l az idényre 
d r . A n i b r o t t z A l a j o s a z ö s s z e s g y ó g y t u d o m á n y o k e » 
m a g y a r , n é m e t é s h o r v á t n y e l v b e n jár tas fürdőorvos 
l e t t m e g h i v a . — U t - i r á n y B é c s - vagy B u d a p e s t r ő l » 
dé i vasúton B a r c s i g , v a g y Z á g r á b . S z i s z e k e n át, 3 in­
nen gőzhajón Ó C r a d i s k H Í g . A dé l i é s k e l e t i videkeKroi 
v a s ú t o n B r ó d i g , é s i n n e n g ő z h a j ó n o - , ; » ' » d ' Í 8 , " V S 
Tív ir . . t i je lentésre a m e g é r k e z é s p >ntos megje lö lésekor » 
fürdö-keze lóség k é n y e l m e ' fé l főde lü kocs ikat küld B l ! t ( " ' 
rn és Ó C r a d i s k á r * . — J ó d v i z á r u l á s B é c s b e n : » « « 
l ő n i I I . ; B u d a p e s t e n : E d e s k u t y L , továbbá M " " " 

w i l l e . és R a d o e s a y é s B á n y á i n á l ; Z a g r a i 
é s W i 
M i t t e l b a c h n á l - E s z é k e n : K o p e l z k y g y ó g y s z . - * 
l eg ú ja b b t e r v e z e t e t kü ld i , v a l a m i n t bármely m c g K e i * 
aésre tSlvilágoaitást ad a filrúö-Ue™,ií'** » - I P ' J | ^ | 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-utcza 4. szám.) 

Előfizetett föltételek: VASÁBNAPI UJSAG és / egész évre 12 írt 
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l t é ' é T " ... 4 > 1 félévre ... 3 • maghatámrott viteldíj is csatolan.]/.. 

21-ik szám 1881. 

A TRÓNÖRÖKÖS NÁSZA. 

Május á-án búcsúzott el Stefánia belga 
királyi herczegnő kis hazájától, hogy azt egy na­
gyobbal cserélje föl. A biícsuünnep Laeken 
kastélyban kezdődött, hová a herczegnő, a király, 
királyné és kísérete d. u. 1 órakor érkezett meg. 
A községi tanács és a közönség a park bejára­
tánál fogadta őket, átadván szerencsekivánatait 
és virágcsokrait. Két és fél órakor az udvari 

BUDAPEST, MÁJUS 22. XXVIII . évfolyam. 
hintók begördültek Brüsszelbe, mely ez alka­
lomra egészen díszbe öltözött. 

A brüsszeli ünnepélyek központja a tőzsde 
tere volt. A lépcsőcsarnok előtt, mint képünkön 
is látható, szőnyeg-ernyő volt kifeszítve, előtte 
és két oldalt a «garde civique« csoportjaival, 
Lipót király tábornoki díszegyenruhában jelent 
meg, karján vezetve nejét és leányát s elfoglalva 
a számukra kijelölt helyet az emelvényen a vá­
rosi tanács és a kormány tagjai között. Egy vá­
rosi előljáró megindító beszéde s a királynak 

arra adott válasza után fejérbe öltözött ifjú 
leánykák hozták virágaikat a királyné és her­
czegnő elé. 

Az ünnepély a küldöttségek és testületek 
meneteinek az emelvény előtti elvonulásával 
végződött s a királyi család csak ez után kocsi­
zott vissza Laekenbe. 

A brüsszeli ünnepély inkább egyszerű volt. 
mint fényes, de a nép önkényt nyilvánuló 
ragaszkodása a királyi családhoz sokkal meg-
inditóbbá tette mindén fénynél és pompánál s 
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egyúttal j obban is illet ahhoz a polgárias egy­
szerűséghez , melyben a belga dinasztia éli 
napjait . 

Május ö-én érkezett Stefánia herczegnö, 
szülői kíséretében, az osztrák határra, Salzbu rgba, 
hol a vőlegény már nyugtalanul várta a kissé 
megkésett vonatot. Végre délután 4 óra és 5 
perezkor mozsárlövés jelenté, hogy a vonat át­
jö t t a határon, aztán újra mozsárlövés s messziről 
fölhangzó örömrivalgás, mire a vonat csende­
sen begördült a pályaudvarba. A belga nemzeti 
himnus, a Brabanconne megzendül s a királyfi 
odasiet az udvari kocsihoz, melynek ablakánál 
az ifjú menyasszony, szülőivel, megjelen. 

A vonat megállván, Rudolf főherczeg ki­
szállni segite aráját s többször megölelte és meg­
csókolta. A herczegnö bordeaux-vörös selyembe 
volt öltözve, ugyanolyan szinü bársony uszály -
lyal, szőke fején kis szalmakalapjíal piros tollal 
és bársony szalaggal, nyakán szintén piros sza­
laggal, melyen vőlegénye gyémántokba foglalt 
kis arczképe függött. 

Most a menyasszony szülői s kis nőtest­
vére, Klement ina herczegnö léptek ki a kocsi­
ból, kiket Rudolf szintén csókkal és öleléssel 
fogadott. 

A pályaudvart és környékét nagyszámú 
diszes közönség töltötte meg, mely a lépcsőn 
lefelé haladó királyi családot riadó éljenzéssel, 
kalap- és kendölobogtatással üdvözölte. így 
vonult a menet a palotába, hol a titkos taná­
csosok, kamarások és udvarképes hölgyek fo­
gadtatása azonnal megkezdődött. 

E fogadtatás u tán 6 órakor fényes diszebéd 
következett 46 személyre, mire ismét megkez­
dődött a küldöttségek fogadása s este a város 
nagyszerű kivilágítása, sétakocsizás a városban, 
testületek elléptetése és szerenád, mely csak 10 
óra u tán ért véget, Rudolf trónörökös még ez 
éjjel visszautazott Becsbe. 

A b^lga királyi páf a menyasszonynyal 
másnap, május (5-án reggel indult el Salzburg* 
ból és pont 4 órakor érkezett Bécsbe. A császár 
és-a trónörökös*a nyugati vaspálya ünnepélye­
sen diszifett indóházában fogadták, amaz tábor­
nagyi, ez tábornoki egyenruhában, mind a ket­
ten a belga Lipót-rend nagy keresztjének szalag­
jával . 

A szalonkocsiból ezúttal a belga királyné 
lépett ki legelőször, kit a császár megölelt. Most 
lépett elő Stefánia herczegnö, mélyen meg­
hajtva magát a császár előtt s meg akarva csó­
kolni kezét, a mit azonban ez nem engedett, 
hanem a helyett megölelte. Ugyanezt tette a 
belga királyné Rudolffal, mire a két jegyes vál­
tott csókot. 

Miután a két uralkodó is családiasán üdvö­
zölte egymást, következett a kiséret kölcsönös 
bemutatása. Bécs polgármestere pompás csok­
rot nyújtott át a herczegnö\ek, mire a császár 
a belga királynénak, a trónörökös Stefániának 
nyújtva karját, két ha t lovas h i t t ó b a szálltak s 
a tömeg éljenzései között megindultak Schön-
b r u n n felé. A harmadik hintóbar. Klementina 
herczegnö ült , a többi h in tóban kertesével a két 
uralkodó kíséretéből egy-egy-tag, egy osztrák és 
egy belga. 

Roppant éljenzés közt indult meg a menet, 
diadal-kapukon, föllobogózott, füzérekkel és 
szőnyegekkel díszített ház-sorokon keresztül 
egész a dísztérig. Az indóháztól egész idáig két­
száznál több leányka szórt virágot a kocsisor 
útjába. 

Lassan vonult el a menet a dísztéren vé­
gig, de a diszkapun tul gyorsabb tempóban foly­
tat ta útját Schönbrunn felé, melynek hidján ke­
resztül behajtatott a várkastélyba, hol a királyné 
és az egész uralkodó család összegyűlve várt a 
kedves vendégek megérkezésére. Királyasszo­

nyunk elébe sietett a belga királynénak s meg­
csókolta egymást a két örömanya, mire Stefánia 
herczegnőt ölelte Erzsébet királyné anyai keb­
lére. 

A schönbrunni várkastély úgynevezett rózsa­
termében este 6s/4 órakor diszebéd volt, melyen 
csak az uralkodó család tagjai vettek részt. 

A nyilvános ünnepélyességek sora május 
7-én nyilt meg a bécsi várpalota czeremonia-
termében tartott nagyszerű udvari bállal. A 
terem tündéri látványt nyújtott fényes díszíté­
sével és ragyogó kivilágításával. Nyolcz óra 
után megjelentek a diplomaták, az udvari és 
állami főméltóságok viselői, a titkos tanácsosok 
és kamarások, tábornokok, a magyar és az oszt­
rák országgyűlések küldöttségei, s tb. 

Kilencz órakor berezeg Hohenlohe főud­
varmester vezetése mellett megjelent az ural­
kodó és Erzsébet királyné Rudolf trónörökös­
sel, a belga királyi pár Stefániával, a walesi 
herczeg, Vilmos porosz berezeg Viktória her-
czegnővel, Lipót herczeg Gizella főherczegnő-
vel, a flandriai gróf nejével, aztán a főherczegek 
és családjaik, mire cerele tartatott s aztán meg­
kezdődött a táncz, melyben a trónörökös is 
részt vett menyasszonyával. 

A bálnak éjfél felé lön vége. 
Másnap nagyszerű népünnep volt a Prá­

terben, mely alkalommal Bécs lakossága mu­
tat ta be hódolatát az ifjú párnak. Nagy sokaság 
tolongott az ünnepélyesen díszített parkban, a 
hol 6V2 órakor az udvari kocsisor is megjelent, 
62 jiompás diszhintóval, melyet még 81 más 
fogat követett. E kocsizásban részt vett az egész 
udvar, fényes kísérettel. A hullámzó tömeg foly­
tonosan éljenzett s a diszes emelvényekről 
kendőlobogtatás üdvözölte az ifjú párt . A Prá­
ter különböző helyein dalárdák, zenekarok vol­
tak elhelyezve, torna- es vivó-iskolák tagjai 
tartottak előadásokai, kötéltánczosok s egyéb 
látványosságok mutogatói igyekeztek a népün­
nepet élénkké tenni , a miben azonban riagy 
akadályul szolgált a rossz idő, mely sokat 
levont a fényesnek ígérkező ünnepélyből . 

Május 9-én volt Stefánia ünnepélyes bevo­
nulása Bécsbe. A menetnek a Favorit-utczabeli 
Thereziánumból kellett kivonulni, hol már reg­
gel óta hullámzott a tömeg. 

' A> királyné főlovászmestere azonban csak 
1 órakor jelenté, hogy .az ünnepélyes menet 
indulásra kész. A királyné Stefánia herczegnő-
vel, a két főudvarmester kíséretében, megelőzve 
az udvari futároktól és hat apródtól, fölszállot­
tak a bejárónál váró hat fogatú pompás disz­
hint óba. 

E pi l lanatban az arzenálban megdördültek 
az ágyuk, s Bécs valamennyi harangja meg­
kondult . 

A menetet egy dzsidás-század nyitotta meg, 
u tána udvari lovászok és lovas furirok követ­
keztek, aztán a kamarások kettesével lóháton, a 
titkos tanácsosok és kamarások saját diszfoga-
taikon, lovas kísérettel. Ezekre következett hat 
udvari trombitás lóháton, az udvari cselédség ós 
lovas futárok, egy hatfogatu négyülésü udvari 
kocsi négy szolgálattevő kamarással, minden 
udvari kocsi mellett két lakáj kétfelől disz-
livrében, egy hatfogatu kocsi a királyné és a 
menyasszony főudvarmestereivel, ismét egy hat­
fogatu kocsi Thurn-Taxis fölovászmesterrel, 
környezve az udvari istáló lovas tisztjeitől, majd 
a lovas testőrség egy százada, a darabont-test­
őrség kibontott zászlóval és pergő dobszóval. 

A diszhintóba hat tejfehér ló volt fogva; 
az első gyeplős és utolsó nyerges lovon egy-egy 
kocsis ült spanyol udvari gálalivrében, a lovak 
feje fehér tollbokrótával, a lószerszám gazdag 
aranyozással és vörös hímzéssel, a lovak söré­
nye befonva arany- és vörös fonalszálakkal. A 

; hintóban Stefánia herczegnö ült balfelől, jobbra 
tőle édes anyja. A hintó mellett balfelől Philip-
povics táborszernagy lovagolt kivont, leeresz­
tett karddal ; jobb felől az udvari fogatfelügyelő 

j gyalogolt, a hintó feljáróinál pedig egy-egy 
udvari lakáj. Azonfelül jobbra balra ha t dara-

i bont és hat lovas gárdista. 
Ezekre hat nemes apród következett lovon, 

aztán az arcier-testőrség, a magyar nemesi 
j testőrség szintén lovon, udvari hintók Stefánia 
| herczegnö ideiglenes föudvarmesternöjével és 

palotahölgyeivel. A menetet berekesztette a 
I Molináry-gyalogezred egy százada és egy dra­

gonyos század. 
Szűnni n t m akaró üdvrivalgás között vo-

i nul t a menet az utczákon és tereken át az 
! Erzsébet-hidig, hol a bécsi polgárság küldött­

sége üdvözölte a menyasszonyt félkörbe épített 
állványok és emelvények között, melyek gyö­
nyörűen voltak diszitve, s megszállva a legszebb 
publikummal. Ez volt az ünnepélyek egyik 
fénypontja. Százhatvan fehérbe öltözött haja­
don virágot szórt a menyasszony útjába, mialatt 
a polgármester üdvözlő beszédet intézett hozzá, 
s ugy indult aztán a menet lassan a Burg felé. 

A Burg svájezi udvara, hol az uralkodó és 
a trónörökös várt a menet megérkeztére, ünne­
pélyesen volt diszitve. Ugy szintén a nagyköve­
tek lépcsőháza is. Apródok, palotaőrök, test­
őrök, fényes egyenruháju szolgák tar tot ták a 
közönséget vissza a beözönléstől. Katonazene 
jelenté az érkezést. 

A mint a gyönyörű diszhintó a czimerek-
kel díszített nagy kapun lassan begördült, s a 
bejárónál megállott, a t rónörökös lesietett a 
lépcsőn. A szolgálattevő kamarások vörös bár­
sony szőnyeget teritettek a hintó fölhágójára, 
mire előbb a belga királyné, u tána Stefánia 
herczegnö kilépett. A császár, aztán a t rónörö­
kös kezet csókolt a királynénak s megölelte ós 
megcsókolta a herczegnőt, mire aztán a császár 
a királynéval, a trónörökös menyasszonyával 
karonfogva haladtak föl a lépcsőn a tükörte­
rembe, hol királynénk várta az érkezőket. A 
kíséretet tevő urak a titkos tanácsosi szobában, 
a hölgyek a «gazdag hálóterem»-ben maradtak, 
míg a titkos tanácsosok és kamarások a már­
ványteremben gyülekeztek. 

A bevonulás estéjén Bécs nagyszerűen 
illuminált. Lángözönben úszott az egész város s 
a pirotechnika kifejté minden művészetét ós 
színpompáját. A gázlángok milliói, elektrikus 
napok, bengáli és görög tűzék kápráztatták a 
szemet. Egyes terek, diadalivek, szökőkutak 
mesébe illő látványt nyújtottak s némely ház, 
szines fényben úszva , min tha üvegből épült 
volna. A csillárok és lámpák virágcsokrokat 
muta t tak csupa lángokból s néhol egész tűz­
okádó hegyek hányták az égre a szines csillagok 
sziporkáit. Lángirással volt olvasható itt egy 
üdvözlő mondat , amott meg az ifjú pár nevének 
kezdőbetűi egymásba fonódva égtek nappali 
fényben. A t ransparentek ezrei, lampionok 
százezrei egészen eltüntették az éjszakát. 

Maga az esküvő május 10-én men t végbe 
az Augusztinusok templomában, mely a meghí­
vott közönség egy részének befogadására mái-
reggeli !) órakor nyitva volt. Legelőbb az e czélra 
készített emelvény baloldali része telt meg a 
kéj)viselő- és főrendi házak képviselőivel, a köz­
ségtanács és a küldöttségek tagjaival, kik több­
nyire saját nemzeti diszviseletükben jelentek 
meg. 

Az udvari szolgálattevő személyzet, a tábor­
nokok, a főherczegek hadsegédei es tisztek után, 
kik az emelvény jobb oldalát foglalták el, meg­
jelentek a palota- és más udvarképes hölgyek, 
mesés értékű öltözetekben, ékszerekkel. Majd 
megérkezett az esketésnél fungálandó papság: 
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Vanutelli pápai nunczius, Schwarzenberg bibor-
nok, egyházi fényes kísérettel. Aztán a hercze-
gek és lovagok, kik a főoltár körül balról fog­
laltak helyet, mire a templom-ajtó bezáratott. 

Most csak két nagy tér maradt ü resen : a 
főoltár alatt és palotahölgyek előtt. 

Háromnegyed tizenegy órakor a bibornok 
és püspökök odaálltak aranyos diszornátusban 
az oltár lépcsőihez balra az ajtótól, melyen a 
nászmenet bevonul. Elől Prága herczeg-érseke 
állt. 

Tizenegy óra. Az arcier- és a magyar gárda 
fölteszi sisakját, kalpagját, s kivont karddal 
tiszteleg. A menet megjelenik. Végtelen sora a 
a kamarásoknak és titkos tanácsosoknak. Az 
érkezők elözönlik a templomot. 

Most jön a vőlegény, udvarmesterével. 
Ufána az osztrák császár és magyar király a 
belga királylyal, kisérve a főkamarástól, a test­
őrség kapitányaitól, a főszárnysegédtől ós a 
belga udvari kiséret ura i tó l ; azután király­
asszonyunk a belga királynővel, kettőjök között 
a menyasszony; majd az idegen herczegnők, 
keverve a főherczegnőkkel, kettesével; a főher-
czegnők főudvarmestere!, a föudvarmesternők 
és szolgálattevő palotahölgyek. 

A menyasszony, hosszú fátyolban, a főoltár 
felé indul , ott megáll a koronaörökös oldalán. 
Szülőik az oltár baloldalán foglalnak helyet. 

Most megszólalnak a harsonák. Schwar­
zenberg bibornok az ifjú pár elé áll s hosszabb 
beszédet intéz hozzá. Aztán leszáll az oltár lép­
csőin, megteszi előbb a vőlegényhez,maj d a meny­
asszonyhoz a szokott kérdéseket. Dr. Mayer ud­
vari káplán most az arany tálezán előhozza a be­
szentelt jegygyűrűket, melyeket a mátkapár 
egymás ujjaira huz. Aztán kezet nyújtanak s a 
bibornok egybeköti és megáldja őket. 

E pi l lanatban megdördül a gyalog katona­
ság üdvlövése a Burg-téren s a város vala­
mennyi harangja megkondul, jelentve, hogy a 
szent frigy megköttetett. 

így ment végbe az esküvő Bécsben. Most, 
hogy az uj pár köztünk, Budapesten időz, kife­
jezzük legfőbb óhaj tásunkat: származzék e 
szent kötésből igazi boldogság, az uj pár és 
általa a népek millióinak boldogsága. 

KÖLTEMÉNYEK. 
1. 

Mindörökké! 

Öh mindörökké, mindörökre 
Szeretni foglak, lelkem üdve ! . . . 

Gyermek kezében összetépett 
Papírdarabként szállva szélnek : 
Nap napra múlik, év utána, 
Évekből századok kiválva; 
Élet s Halál kergetik egymást . . . 
A babérokat eltapossák . . . . 
Beroskadt sírok, kihalt népek ; 
A szárazföld tengerfenék lett 
S fölötte kóvályogva szálldos 
Egy porszem — hajdan büszke város ! 
Kihűl a nap s a szörnyű űrben 
Fut a fagyott föld sötétülten. 
Mint az elitélt hősnek melle, 
Melyről az érdemrend leszedve : 
Az egész ég sivár, mogorva, 
Csillagai ki vannak oltva, — 
Nem csillagok már — őrült tábor, 
Mely szerteszét hull önmagától. 
. . . Osszebomlik a ma és tegnap, 
Ijesztő harsonák riadnak; 
Reng a pokol rá s mindenünnen 
Siralom kel a végtelenben. 
S keletkezik egy rémes orkán, 
Utána mély csend, melybe tompán 

* Fölolvastattak a Petőfi-társaság ápril havi ülésén. | 

Hangzik a szó «örök enyészet*! — 
S az légbe fújja az egészet. 
Csak messze, messze véghetetlen, 
Az angyalok csoportja lebben 
A mint a trónok trónja mellett 
Imádatos dalt énekelnek. 
Ott van a dicsőséges isten, 
És rajta tul már semmi nincsen; 
Nincs semmi többé innen és túl — 
Csak eyy, a mi el akkor sem múl: 
Az isten trónjának fölötte 
Ott ragyog e szó „mindörökre !" 

II.. 
Visszatérve. 

Hulldogál az őszi eső, 
Szél tánezol a fákon . . . 
Jer közelebb, jer borulj rám 
Gyönyörű virágom ! 
Dal, sugár, lomb, — ifjú ábránd 
Mind oda van, régen . . . 
Egyedül csak te maradtál 
A tavaszból nékem. 

Elhagytam, mint büszke madár 
Elhagyja a fészkét, — 
Csöndes falum, kedves tanyám, 
Hol nem ért a vész még. 
Szálltam én is a magasba, 
Föl a napnak, messze . . . . 
Vissza kell a földre térni, 
Itten esni össze! 

Bizalommal, ifjú hévvel 
Mentein a világba, 
S láttam azt, hogy eszme, érzés, 
Küzdelem hiába . . . 
Minden, minden buborék itt, 
Elmúlik, szétpattan . . . . 
Óh szerelem, egyedül csak 
Te vagy halhatatlan! 

Minden eszmény szépre, jóra 
Itt elérhetetlen ; 
Csupa rom lett a tündérvár 
Melyet építettem; 
Nem siratom, — óh de Téged 
Sirva átkarollak 
Mint a repkény legutolsó 
Oszlopát a romnak! 

Csáktornyai Lajos. 

JÁMBOR BENCZE NÉGY ÉVSZAKA. 
— Zola Emil elbeszélése után. — 

III. Az ősz. 
(Folytatás.) 

Mikor a tölgyfasor végibe értünk s ott áll­
tunk ama kis síkon, melyről végig látni a Körös­
völgy mentén, megállottunk mind a ketten, 
szemeinkkel méregetvén a mosolygó völgyet. 
Göndör felhők tarkiták az ég halvány kékjét s 
a nap arany permeteg eső gyanánt szűré suga­
rait a vidékre, melynek sárga síkja ott terült 
előttünk, érett kalászokat ringatva ölében s a 
fény és árnyék körvonalait elmosottan s nem 
oly élesen tüntetve ki, mint a nyár. A lehulló 
lombozat a fekete földet is megaranyozta sár­
guló leveleivel. A folyó lassan hömpölygött alá, 
mintha belefáradt volna a munkába, melybe a 
földet megtermékenyítenie került. E s a völgy, 
az ott terült előttünk az ő nyugalmában, az ő 
egész erőteljeben. Már ott viselte a tél redőit 
homlokán, de ölében még ott volt legutóbbi 
szülésének melege. Kitárva hatalmas arányait , 
levetve magáról a tavasz libegő leveleit, még 
büszkébb szépségűnek látszott eme második 
ifjúságában, valamint az anya, ki uj életet ho­
zott életre. 

Lázár apó merengve hallgatott. Aztán fe­
lém fordult. 

— Tudod-e még, Bencze, mikor ama szép 
májusi reggel erre a helyre vezettelek. Húsz 

éve már annak, több is. Megmutattam akkor 
ezt a völgyet neked, hogy lásd meg, mily vi­
dám, üde erővel kezd előre munkálni a jövendő 
ősz gyümölcsein. Tekints most í m e : a völgy 
befejezte művét. 

— Ha tudom-e, én édes jó apám ! — vi-
szonzám. — Emlékezem, nagyon féltem akkor. 
De ön olyan jó volt s oktatása olyan volt lel­
kemre, mint a harmateső. Mennyi öröm ért 
azóta s én azt mind, de mind csak önnek kö­
szönhetem, apám. 

— De most, fiam, őszi korodat éled, — 
f oly tata bátyám, — dolgoztál s most aratsz. 
Mert az ember a föld képére teremtetett , s vala­
mint közös anyánk élete örök, ugy a mienk is 
az. Zöld levelek fakadnak minden uj tavaszszal, 
az őszszel lehullott száraz levelekből. É n föltá­
madok te benned, te föltámadsz a gyermekeid­
ben. Azért mondom ezt neked, nehogy rettegni 
találj az öregségtől és hogy tudj meghalni, 
valamint ez a lomb, mely jövő tavaszszal a saját 
rügyéböl újra kél. 

Áhítat tal hallgattam bátyám szavaira, mi 
alatt gondolatom fölkereste Boriskát, a ki most 
ott fekszik fehér ágya puha párnái közt. 0 is 
szülni készült, valamint ez erőteljes föld, mely 
vagyonunkat szülte nekünk.Boriska is ősz-idejét 
elé, ő is oly erőteljesen mosolyog, oly sokat 
ígérően tekint, mint ez a völgy. Mintha ott le­
begne előttem a halványsárga napsugárban, 
kimerülten s mégis boldogan attól a gondolat­
tól, hogy anya lesz. S most már ugy össze­
visszazavarodott bennem minden, hogy nem 
tud tam: Lázár apó a völgyről beszél-e, vagy az 
én Boriskámról. 

Lassan haladtunk fölfelé a domboldalon. 
Lenn lábaink alatt, hosszan nyúltak el a Körös 
partjain a széles zöld rétszőnyegek ; aztán kö­
vetkeztek a sárga búzaföldek, itt-ott átszeldelve 
a ritkásan ültetett akáczsoroktól, eper-, körte- és 
cseresznyefáktól. Legfölül, egészen a domb tete­
jén, volt a szőlő, hatalmas tőkékkel, melyekről 
duzzadtan csüngött alá a szőlőfürtök egész 
tömege. 

Szüretelő népség, férfiak, asszonyok, szed­
ték a fürtöket puttonyra, mi csendesen halad­
tunk a tőkesorok között, a szüretelők meg, 
előbukkanva a venyigék közül, illedelmesen 
köszöntöttek. Lázár apó néha-néha megállott s 
beszédbe ereszkedett az öregebbekkel. 

— No, Bálint gazda, — kérdé az egyiket, 
— hát hogy fest a gerezd ? Mit szól majd az 
idei karezos? 

A szüretelők, magasra emelve kezükben a 
csillingelő fürtöket, melyeknek duzzadó bogyói 
majdnem kicsattantak az édességtől, ott játszat­
ták enyelegve a napon , s mondák : 

— Nézze, tisztelendő u r a m ! pedig ez még 
a kisebbekből való. Van itt akkora is, hogy 
négy-öt fontot nyom egyik-egyik. Nem volt 
ilyen szüret, van tiz esztendeje. 

A lányok, menyecskék mezítláb, amazok 
hajadon fővel, ezek piros vagy kék kendővel fe­
jükön dalolgatva hajladoztak a tőkék között. A 
szomszéd vetésbe bele-bele hengergőzött egy-
egy gyermeksereg, vidám kaczagással töltve 
meg isten szabad természetének e teremtő mű­
helyét. A szőlő végében ott álltak a kádak, me­
lyekhez búcsúra jár tak az emberek, édes áldo­
zatot öntve puttonyaikból a tátongó öbölbe. 

Megvallom, a büszkeség bizonyos érzete 
lobodzott keblembe, a mint végig tekintettem 
a földmivelő e serény munkásságán. Hallani 
véltem, mint vajúdik, mint szül lábaim alatt a 
föld. A szőlőinda ereiben maga a megérett 
életerő vére csörgedezett s a levegő is tele volt 
az alkotás meleg lehelletével. For rón lüktetett 
a vér tulajdon ereimben is s a föld termékeny­
sége magamra is átszállt, fölmagasztalt. Hiszen 
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ennek a munkás népnek a munkája az én 
ennen-munkám, e szőlőhegy minden tőkéje az 
én gyermekem s ez az egész vidék az én ked­
ves, engedelmes családom. Ah, mily élvezet az, 
mikor az ember lába bele süpped abba a földbe, 
melyet az ő munkája tőn oly bőséges kenyér­
adóvá? 

Tekintettem végig futott a földeken, melyek 
benyúltak egész a Körösig. Mind, mind az 
enyém ez, a szőlő, a búzaföld, a rét, az ákácz-
sorok. Házam fehér falaival ott integetett felém 
a tölgyfasor mögül s a folyó ott alant olyan 
volt, mint az ezüst sujtás szétterített legelőim 
szélén. Egy pillanatra mintha önmagamat is 
nőni érzeném s akkorára nőnék, hogy ezt az 
én egész birtokomat, a fákat és réteket, a szőlőt 
és házat, mind a keblemre ölelhetem. 

S a mint szemem a gyönyörű látványon 
legeltetem, egyszer csak látom, hogy a halmon 
fölfelé kígyózó ösvények egyikén lélekszakadva 
fut felénk a szolgáló, félre taszigálva útjából 
minden embert s mind a két kezével szörnyen 
integetve fontos és izgatott arczczal. Magam is 
oly izgatott lettem láttára, hogy ki se tudnám 
mondani. Még a szavam is elállt, ugy összeszo­
rult a torkom s csak nagy nehezen birtam kü-
nyögni e szavakat: 

— Lázár apó, az istenért! Nézze csak, 
amott szalad Kató. Most már magam is azt hi­
szem, hogy ma lesz . . . 

Lázár apó halálra sápadt a fölindulástól. 
Kató ezalatt följutott a dombra s végig gázolva 

még megszedetlen legszebb venyigéken, tar­
tott egyenesen felénk. A mint oda ért elembe, 
csak akkor látta, hogy minden szusz kifogyott 
belőle. Egy árva szót se birt kiszorítani, két ke­
zét oda nyomta a mellére s csak lihegett. Azt 
hittem, mindjárt megfulad. 

— Beszélj hát! — kiáltek rá — no^mi 
baj hát? 

Nehéz sóhajtás tört ki belőle. Mellére szo­
rított két karja lehanyatlott, aztán nagy nehe­
zen, fuldokolva monda: 

— Az ifj asszony... 
Jól van, most már mindent tudtam. Lát­

tam, hogy egy szempillanat sincs veszteni való. 
— Bátyám! bátyám! hamar! — kiáltám — 

ah szegény áldott jó kis feleségem ! 
Most már én se kerestem, merre van az 

u t : rohantam, a merre legegyenesebb. A szüre-
telők mosolyogva nézték, mily bolondul szala­
dok. Lázár apó, nem birva követni, kétségbe­
esetten hadonázott botjával a levegőben. 

— Bencze, Bencze! Várj meg hát, hogy 
az Isten áldjon meg! — kiáltá utánam. — Csak 
nem akarod talán, hogy én érkezzem a legis-
legutolsónak. 

De én már nem hallgattam az apóra. Sza­
ladtam mint az eszeveszett, s lihegve az aggo­
dalomtól és reménységtől értem be az udvarra. 
Onnan meg egy-két ugrással föl a garádicson, 
aztán sirva meg kaczagva is egyszerre, minden 
előre való megfontolás nélkül vágtam az öklö­
met a hálószoba ajtajába, hogy betaszítsam. 

A bába kissé kinyitotta az ajtót s kidugva 
a hézagon a fejét, szörnyülködő hangon paran-
csolá, hogy ne csináljak olyan lármát. 

Az biz igaz! Szégyenkezve állottam meg az 
ajtóban. Ezt magamtól is fölérhettem volna 
észszel. 

— A szobába most nem lehet bejönni, — 
monda a bába szigorúan — várjon künn az 
udvaron. 

De én nem mentem, csak ott állottam, 
mint egy buta tuskó. A bába megszánt s szelí­
debb hangon monda: 

— Eddig minden jól megy; előhívom, ha 
majd lehet.' 

Ezzel az ajtót betette az orrom előtt. Én 

meg ott állottam s nem birtam magamat el­
szánni, hogy lemenjek. Hallottam az én drága 
jó Boriskámat, a mint szenved, nyög, sóhajt, 
gyönge, elhaló, fájdalmas hangon. Elfojtott 
lélekzettel tapasztottam fülemet az ajtóhoz. 
Most egyszerre egy éles, velőthasitó sikoltás, 
mely ugy talált, mintha nyilat lőttek volna a 
mellembe. Ugy kényszeritett valami, hogy ta­
szítsam be azt az ajtót a vállammal, hogy csak­
nem megcselekedtem. De még elég jókor, 
fülemre nyomva mind a két tenyeremet, lero­
hantam a lépcsőn, mint az őrült. 

Az udvarba épen akkor botorkálott be az 
öreg apó, egészen kimerülve, ugy hogy le kel­
lett ülnie a kut párkányára. 

— Nos Bencze, hol a gyerek ? kérdé csak­
nem sirva. 

— Hát tudom én ? — felelém — Ott kellett 
megállanom az ajtó mellett. Boriska szenved, 
sir, jajgat. És engem be nem eresztenek. 

— No csak ne sirj, te bolondos, — monda 
az öreg, mialatt ugy potyogott a könnye, mint 
a zápor. Aztán egymásra néztünk s egy szót se 
mertünk szólani többé, feszülten hallgatóztunk, 
s egy pillanatra se fordítottuk el szemünket a 
Boriska ablakáról, pedig hát a szemünk bizony 
nem tudta keresztül fúrni azt a fehér függönyt. 

Bátyám egész testével reszketett, de azért 
ott állt egy helyben, mozdulni se merve, két 
kezét erősen botjára támasztva. Engem meg 
valóságos láz gyötört s nagy léptekkel jártam 
az udvaron föl s alá. Olykor egymásra néztünk 
s pillanatra egy-egy nyugtalankodó mosolyt 
váltottunk. 

Ez alatt lassankint szállingózni kezdtek a 
a szőlőből a szekerek. Egyik a másik után gör­
dült be az udvarra. A puttonyokat odaállították 
a ház falához sorban egymás mellé, a kádakat 
elhelyezték s elkezdődött annak rendje módja 
szerint a (isutulás,» a mint minálunk nevezik. 
Térden felül felgyürkőzött férfiak kezdték ta­
posni a fürtöket. A ló nyerített, a kocsisok szit­
kozódtak, az édes must locsogva csorgott a . . . . 

Édes szaggal lett tele a levegő. S én, mint 
a ki már a szagától is ittas, jártam föl és alá, 
jobbra és balra s azt hittem, most mindjárt 
szétszakad a fejem. A szőlő piros vérének lát­
tára szegény feleségem jutott az eszembe s egész 
állati örömmel gondolám el, hogy most szüle­
tik az én gyermekem, a legislegtermékenyebb 
időszakban, szüret idején, édes must-illat lesz 
az első éltető levegője. 

Kimondhatatlanul kínzott az izgatottság s 
újra meg újra fölfutottam a garádicson. De 
most már nem bátorkodtam rátenyerelni az 
ajtóra. Csak ugy füleltem a kulcslyukon, a ha­
sításokon keresztül, s haliam a kínos nyögést és 
csendes zokogást. A szivem elszorult s egész 
elkeseredtem a nagy igazságtalanság fölött, hogy 
mért is kell fájdalom közt szülni az anyának. 

Már-már kitör belőlem az átkozódás, ha 
Lázár apó, a ki észrevétlenül utánam sompoly­
gott, be nem fogja a számat, s szemrehányó 
szemével meg nem fékez, mint egy vad állatot 
s le nem vezet a lépcsőn. 

A jó öreg! Minden erejét összeszedte, 
hogy másfelé vonja a figyelmemet. «Ez lesz 
aztán a bor, ez az idei. Ez nem is lesz uj bor, 
azonnal ó bor lesz.» De én rettenetesen hálá­
datlan hallgatója voltam most az egyszer. Mit 
bántam én, akár karczos lesz, akár hét putto­
nyos asszu. Nem hallottam én egyebet, csak 
azokat a néha hozzánk is elható hangokat, sze­
gény jó Boriskám kínlódásának szivet hasogató 
hírnökeit. 

Egyszerre megszakadt a kinos nyöszörgés 
s egészen más, eddigelé meg nem hallott hang 
hallott le hozzánk. Ah, hisz ez gyermeksirás! 
. . . Gyermekemnek a legelső hangja! És most 

egyszerre csend.. . Mi lehet az, irgalmas iste­
nem ! Kimondhatatlan nyugtalanság szállt meg. 
Siri csend. Az egész ház mintha kihalt volna, 
mióta a Boriskám fájdalomhangját nem hal­
lom . . . 

Nem bírtam tovább kiállani. Föl kellett 
mennem a garádicson. Megindultam. 

E pillanatban nesztelenül kinyílott az 
ablak és a bábaasszony kihajlott belőle s mo­
solyogva intett felém: 

— Most már jöhet! 
(Folytatása következik.) 

A MÁJUSI „FAGYOS SZENTEK". 
Ugy tartja a köztudomás, hogy májusnak 

néhány napján különös erővel szokott föllepni 
a fagy'és dér. Már szinte várja a közönség, hogy 
május 12—14 között, vagy 24—25-ikén a hö-
mérsék alá szálljon, s meg van róla előre is 
győződve, hogy ugy fog lenni. 

A nagy közönségnek efféle meggyőződése 
— vagy ha ugy tetszik előítélete — nem min­
dig alapszik megfigyeléseken. Tudjuk, hogy 
p. o. a holdnak is befolyást tulajdonítanak az 
időjárásra, pedig ki van mutatva esztendőkről 
szóló adatokkal, hogy ez hamis felfogás. De a 
ki a maga számára jegyzi csak föl emlékezete­
ben — és nem írásban — az időváltozásokat, 
az meg fogja jól jegyezni, hogy mikor egyezett 
meg a valóság az általa vallott előítélettel, de 
el fogja felejteni hamar az ellenkező esetet- így 
van, hogy egyes napok időjárása iránt mond­
hatni babonás elfogultsággal viseltetik a kö­
zönség. P. o. a Mária mennybemenetele, a Gyer­
tyaszentelő vagy Vincze napja a közhit szerint 
hetekkel megjósolja előre az időt. «Maria puri-
ficante, solis micante, tempus érit talis, quam 
fűit ante», mondja egy regi időből maradt vers. 

Azonban a május egyes napjainak hideg 
voltához kötött hit nem babonás előítéleten, 
hanem tapasztaláson alapszik. Két időközt is 
ismerünk, midőn a hőmérsék átalában alá szo­
kott szállani. Az egyik 10-ikén áll be Angliá­
ban, 11-én Franczia- és Németországban, 12-én 
nálunk. Már ez a rendes menet, mely az időjá­
rásnak szokott, nyugatról kelet felé tartó útjá­
val összevág, mutatja, hogy a dologban van va­
lami. Miután 11., 12. és 13-ikára Mamertus, 
Pankrátius és Servátius ünnepei esnek, Fran-
cziaországban «les trois saints de glace», a fagy 
három szentjének hívják őket. Németországban 
«szigorú urak» vagy «j ég-férfiak» a nevök. Ná­
lunk Mamertus nem áll ilyen veszett hirben, 
ellenben a helyett a május 14-ikére eső Boni-
fácz napjának tulajdoníttatik hasonló termé­
szet. Pongrácz, Szervácz, Bonifácz nálunk «fa­
gyos rácz szentek»-nek neveztetnek. Ezekhez 
járul még május utolján Orbán. 

Már a régibb idő óta maradtak fenn tények, 
melyek eme napok válságos volta mellett bizo­
nyítanak, így Francziaországban a 892, 1118, 
1419-ik esztendőkről maradtak fenn adatok, 
arra vonatkozólag, hogy május 10—14 között 
gyümölcs és gabona elfagyott. 1439. május 
10-én Németországban akkora hó esett, hogy a 
már szárba induló vetést egészen elnyomta. 
1353. május 11-én Lengyelországban akkora 
hó esett, és oly hideg volt, hogy csak Ki-án 
kezdett olvadni. Ellenben május 24-ére vonat­
kozólag 1653-ból maradtak fenn adatok, melyek 
nagy hóesésről tesznek tanúságot, valamint 
1705-ből, midőn minden elfagyott, s néhány 
napi hó borította a tájakat. 

Ujabb időből sem hiányzanak hasonló 
adatok. Az 1866-ki év hosszú ideig emlékezetes 
lesz a fagyról, különösen nálunk, hol az egész 
termést tönkretette. Sőt ép ujabban kezdték e 
tekintetben egész rendszeresen folytatni a kuta­
tásokat. Angol természetbúvárok jutottak elő­
ször sok esztendei adatnak összehasonlítása 
által azon tapasztalatra, hogy május 10-én min­
dig lejjebb áll a hőmérő, mint 2—3 nappal 
előbb, és mint 3—4 nappal később. Hasonló 
eredmények jöttek napvilágra a Németországon 
tett megfigyelések összehasonlítása által. Csak­
hogy ott május 11—13 mutatkoztak leghűvö-
sebb napok gyanánt. 

A természetnek ez a szabályossága, mely 
az időjárásban mutatkozik, magában véve nem 
meglepő. Sőt inkább az a csodálatos, hogy a 
mi vidékeinken más napokon is nem ily ren-
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des, esztendőről esztendőre ismétlődő az idő. 
Vannak tájékok — az egyenlítő közelében, — 
hol esztendőkre meg lehet mondani előre, hogy 
mikor minő idő fog bekövetkezni. Nálunk azon­
ban oly sok minden körülmény és viszony hat 
az idő alakulására, hogy bizonyos szabályosság 
csakis ilyes kisebb, s némileg kivételt képező 
esetekben mutatkozik. A meglepő és csodálatos 
inkább az, hogy visszaesés áll elő a melegre 
nézve. Rendes viszonyok között február elejétől 
folyton melegedni kellene az időnek körülbelül 
augusztus elejéig, holott ez esetekben sajátsá­
gos megszakítás mutatkozik a folytonosságban. 

Sokan foglalkoztak a kérdéssel, hogy ez 
minek tulajdonítandó ? Némi eligazodást végül 
is az szolgáltatott, hogy a zord idő mindig 
északi, északkeleti vagy északnyugoti szelekkel 
érkezett. Annak tulajdonították tehát — külö­
nösen Dowe, — hogy a Dwina jege akkor olvad. 
Azonban a Dwina jege nagyon kicsiny tömeg 
ahhoz, hogy akkora nagy távolságban levő vi­
dékek időjárására befolyása legyen. Hanem 
igenis van befolyása az északi Jeges-tenger nagy 
hótömegei és jéghegyei olvadásának. A hó és 
jég tudvalevőleg roppant sok meleget igényel 
az olvadáshoz. S midőn ezt nem kapja köz­
vetlen közelből, a távolabbi tárgyakat is 
lehűti. A mellett a hideg megsüriti a levegőt, s 
ezáltal széláramokat okoz a hidegebb vidékről 
a melegebbek felé. 

A -tünemény tehát legnagyobb valószínű­
séggel ugy megy végbe, hogy a május első nap­
jainak melege megolvasztja a Jeges-tengernagy 
jégtábláit, azok elválva egymástól délfelé indul 
nak, folyton olvadnak, s folyton hűtik körülöt­
tük a levegőt. Ez a levegő azután szélalakjában 
vitetik odébb szintén délfelé, s okozza közvet­
lenül Közép-Európában a hideget. Ezen magya­
rázat mellett bizonyít az a körülmény is, hogy 
az időjárásban való visszaesés ép azokban az 
években érezhető leginkább, midőn május eleje 
s az egész tavasz igen meleg. Ellenben ha az 
előző időjárás hűvös, s a jéghegyek csak lassan­
ként képesek olvadni, a levegőt sem hűtik le oly 
hirtelen. 

NYOMA V E S Z E T T ! 
A N G O L R K G É N V . 

T I Z E N K I L E N C Z E D I K F E J E Z E T . 

Winifred elhatározása. 
— Eszter néni, — szólitá meg Winifred, 

melléje térdelve, — én vagyok itt, Winifred. 
A beteg fogai vaczogtak. Lancelot el­

küldte Bridgetet, hogy valami meleg ruhát 
hozzon. 

E közben dr. Sannders is megérkezett. 
— Nem hagyhatjuk itt, — szólt Winifred;. 

— vigyük vissza szobájába. 
A beteg e szót megértette. Élénken tilta­

kozott, hogy ő nem megy, itt van dolga, a nagy 
királyné elfogadására mindent elkészíteni. 

Sannders intett, hogy ne bántsák. 
Egy karszéket hoztak közelebb s abba 

emelték a beteget. 
— De itt hideg van, — monda Winifred, — 

megfagy itt. 
— Oh kedves kisasszony, — monda Sann­

ders, — már megfagyott! Langtrey kisasszony 
meghalt. 

Winifred a szék elé térdelt, melyen nagy­
nénje, feje mellére esve, meredten, halva volt. 

Hat nap telt el, november utolsó hat napja. 
Az eső majdnem folyvást esett. Az ég szomorú 
szürke szinben, a föld szine locs-pocs habarék. 
De Winifrednek jól esett ez idő, ugy érzé, 
hogy a természet is rokonszenvez az ő hangu­
latával. 

A temetés megtörtént. Pennefeatherné asz-
szony e szomorú napokban többnyire Winifred 
mellett volt s támogatta őt keservében. A te­
metés után este búcsút vett tőle. 

— Ha a gyermekek nem volnának, — 
monda, — most sem mennék el, igazán. De 
azok miatt — 

— Köszönöm, kedvesem, — monda Wini­
fred, — de jobb is ; végre nekem is meg kell 
szoknom az egyedüliségét . . . . 

Másnap, szombaton reggel, Ruben nyitott 
be az ebédlő szobába s fejét bedugva az ajtón: 

— Szólhatok a kisasszonynyal ? — kérdé, 
de azonnal visszahúzódott, ösztönszerű megszé-
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gyenüléssel, mint a ki olyasmit látott, a mit nem 
kellett — nem lett volna szabad látnia. 

Pedig nem látott semmi különöst. Egy tal­
pig feketébe öltözött leányt látott, arczczal s 
egész felső testével, a reggeli asztalra borulva, 
melyen reggelije érintetlen állt, s ott zokogva, 
mintha szive akarna megszakadni. 

A Ruben hangjára felriadt. 
— Te vagy Ruben? kérdé. — Jere be. 

Mit akarsz ? 
— A tehénről akartam volna szólani. 
—: A tehénről? — kérdé Winifred csodál­

kozva, mert először történt életeben, hogy neki 
arról szóltak. De összeszedve magát, hozzátéve: 
S mit akartál mondani ? 

— Hogy ily esőben sárban lehetetlen ki­
hajtani a legelőre, azért talán jó volna egy kis 
szecskát vágatni neki. Aztán a lónak is abrakot 
kellene kiadni, meg a kerítést is, a mit a szél 
kitört, jó volna ha Joé helyre állítaná — 

Mig Langtrey kisasszony élt, a házi dolgo­
kat ö igazította: mindennap megjárta az udvart, 
kertet, istálót, baromfiólat. De ő már nincs! 
s Winifred mit sem értvén a gazdasághoz, első 
gondolata volt azt mondani Rubennek, jó em­
berek, tegyetek belátásotok szerint. De aztán 
meggondolta, hogy ez még sem jól volna és azért 
igy felelt. 

— Jól van Ruben, mindjárt lemegyek ma­
gam. Nos — mire vársz még? Van még valami 
mondani valód ? 

— Tulajdonképen nincs; csakhogy nagyon 
szomorú vagyok. 

— Jó fiu, köszönöm. De kérlek, ne beszélj 
arról, legalább még most ne, mert nem tudom 
elviselni; talán majd később. 

Ruben, a közönséges emberek természete­
sen gyöngéd érzetével megértette kisasszonyát. 
Kiment s megmondta az istálószolgának Tun-
nicliff Jóénak és a szolgálónak Háninak, hogy a 
kisasszony mindjárt kijő, körülnézni s rendel-
delkezni — de ne szóljanak semmit a boldo-
gultról, legalább most ne, mert nem tudná elvi­
selni. 

Winifred csakugyan ki is jött — hisz a ga­
lambjait sem nézte megmar egy hét óta; meg-
hagyta,hogya tehénnek vágjanak szecskát sHáni 
fe.jie meg; a lónak is kiadta a mércze abrakot; 
a kerítést is megnézte, melyből néhány léczet a 
vihar letört s meghagyta Tunnicliff Jóénak, 
hogy igazítsa ki. Aztán Prince-t, a sz.-bernárdi 
ebet leoldotta lánczárói, s hogy a házat és szo­
morúságot kissé feledje, hosszú sétára készült 
vele. 

Az eső épen most nem esett: de az ut 
sáros és vizes volt; gondosan kellett válogatni 
a szárazabb nyomokat, mig a gyepre kijutha­
tott. Fő óhajtása volt, egyedül lenni s menni, 
akárhova; kerülte a járt utakat s nem akart 
találkozni senkivel. Csak bánatával! mert, 
akármilyen nehéz természetű volt is Eszter 
nénje, ő más anyát rajta kivül nem ismert 
soha. Szerette is őt ez a ridegszivü nő, a ki 
életében csak István bátyját imádta, s mikor ez 
meghalt, gondját az árvára vitte át; nevelte, a 
mint tőle telt, s mindenesetre jó példát adott 
neki a szegénység és nélkülözés türelmes elvi­
selésében. 

Most már maga maradt; mit kezdjen az 
élettel, mi köti őt még ahhoz ? Egyedül csaknem 
élhet a nagy majorban; talán a környék szegé­
nyei s árvái gondjainak szentelhetné magát ; 
kijavíttathatná a majorházat, fölépíttethetné az 
összeomlott zsellér-házakat, iskolát állithatna 
a cseléd és zsellér-gyerekek számára. De mind 
ez oly munkát róna rá, a mi felülmúlná erejét. 
A függetlenséget s önállóságot nem lehet egy 
nap alatt megszerezni. 

Ha elmehetne hazulról egy időre! Megsza-
badulhatpa emlékeitől, melyeket minden csak 
felújít s fájóbbakká tesz; az emberektől, kik 
Langtrey kisasszonyról, mig élt, tudni sem akar­
tak s most egyenkint eljöttek kifejezni sajnálatu-
kathogy meghaltsutálatos és szénvelgettrészvét­
látogatásaikkal csak marczangolták a szegény 
gyermek szivét.. . De hová meneküljön elölök? 
Mióta István bátyja meghalt, alig járt ki a ház­
ból, a világot nem ismerte, alig volt fogalma 
róla. Mégis érezte, hogy akármire határozza 
magát, gyorsan kell tennie, mielőtt ('környe­
zete* hívatlan jó tanácsaival előállana. «Kör­
nyezete* alatt azokat is értette, a kik igazán 
jók voltak hozzá, Pennefeathernét, sőt Lan-
celot-t is. 
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De hova menjen? Valami iskolába, hol 
magasabb képzettséget szerezhet magának, ta­
lán a művészet valamely ágában — zenében, 
festészetben, — s a mellett tisztességes elhe­
lyezést is talál. Angliában nem akart maradni 
— szakitni akart múltjával. Tudta, hogy ily 
iskolák vannak Franczia-, Németországban; em­
lékezett, hogy a Caldicotték leánya három évet 
töltött Stuttgardtban s maga Caldicottné is ott 
növekedett valahol a Majna mellett. Aztán ott 
van München . . . Ott is sok angol leány tanul, 
ez uj Weimarban. — Róma, az nagyon messze 
van; Paris igen vig, igen idegen világ; attól 
félt. London, az meg igen közel s igen rengeteg. 
Münchenben dolgozhat, tanulhat. Münchennél 
marad . . . El van határozva, Münchenbe 
megy. . . 

Annyira el volt mélyedve gondolataiba s 
tervezgetéseibe, hogy észre sem vette, mily 
messzire távozott hazulról. De annyira meg­
örült annak, hogy elhatározásra jutott, hogy az 
ábránd-világból egyszerre a valóba tért vissza. 
S a mint mellette busán kullogó kutyáját meg­
látta — a szegény Prince eleinte vigan szalad­
gált, kedveskedett, de mikor észrevette, hogy 
urnője nem gondol vele, fölhagyott azzal — 
önkénytelenül eszébe jutott, hogy e barátjától 
is meg kell válnia s fölkiáltott: 

— Szegény Prince! 
A kutya a nyájas megszólításra szembe 

fordult úrnőjével s fölemelte fejét, mintha 
várná, mit mond még neki. Winifred lehajolt 
hozzá s átölelve nyakát, gyermekes csókot nyo­
mott az eb okos homlokára. Aztán, eszmélvén, 
hogy ideje már hazatérni, megfordult s hazafelé 
indult. 

Egész útjában eddig csak egy szenes em­
berrel találkozott, a ki a Brackenbury-bányá-
ból jött. Most egyszerre egy rongyos szegény 
asszonynyal találta szemben magát, a ki némi 
rőzse-köteget vitt a fején s egy piros pozsgás, 
jól öltözött, buksi fiút vezetett kezén. 

A nő, a gyászba öltözött hölgy láttára ki 
akart térni, hogy utat engedjen neki. De Wini­
fred, a mint rá nézett, azonnal megismerte. 

— Hogyan, Lettice, te vagy! 
Leigh Lettice, a Langtrey-i czigány zsellér­

lány, néhány évvel ezelőtt eltűnt a szülői ház­
tól, mondták szerencsétlenül járt, s azóta nem 
hallottak róla. 

— Kisasszonyom rám ismer? — hebegé 
a nő. 

— Hogy ne ? Hát haza jöttél ? 
— Haza? nem. Nem is akarok soha. De itt 

vagyok a környéken, a kis fiammal. 
' — S hol lakol? 

— Tudja, a régi kastélyon felül azt a kuny­
hót, a hol Brunt Ábel felakasztotta volt magát, 
ott lakom. 

— De hisz annak nincs fedele, 
— Egy kis sarkában még megvan a fedél ; 

s ha nem igen nagy eső van, védve vagyunk 
alatta. 

— Szegény asszony s hogy élsz ? 
— Naj)számra járogatok, nem magamért, 

nekem semmi sem kell, csakhogy a fiamat 
tarthassam. 

Winifred még most vette jól szemügyre 
a gyereket. Szép kölyök volt, s ruháján látszott, 
hogy anyja minden keresményét rá költi, mig 
maga rongyokban jár. Winifred lehajolt s 
megcsókolta a gyermeket. 

— Jársz már iskolába, kis ember? Tudsz 
már olvasni ? 

A fiu csodálkozva vetette rá szép nagy kék 
szemeit. Soha nagyobb különbség anya és 
gyermeke közt. Az barna, göndör fekete hajú, 
csupa czigány, emez szőke, kék szemű, csupa 
angol-szász, valódi uri gyerek..: 

— Még nem tudja mi az olvasás, felelt 
helyette az anyja. 

— Mennyi idős. 
— Négy múlt az őszszel. 
— Ötnek látszik. Fel kell hagynod a kó­

borlással Lettice, s fogadom jobb dolgotok 
lesz. Van kedved a Langtrey-i iskolához, kis fiu ? 

— A Langtrey-i iskola nem neki való, 
monda az anyja, oda más fajta gyermekek jár­
nak. Aztán én nem is akarok emberek közé 
menni, csak ott megmaradhatnék a hol vagyok. 
De azt hallottam, Lancelot ur le akarja bontatni 
azt a rossz házat is; s akkor engem kizavarnak 
onnan. 

— Ne félj lesz gondom rá, hogy egy jó 
szót szóljak érted Lancelot urnák. Jöjj el a 
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majorba valamelyik nap ; akad ott valami régi 
bntor számodra, ami helyzetedet kényelmesebbé 
teheti. 

— Köszönöm, — monda Lettico kelletle­
nül, — de azt egy szóval se mondta, hogy eljő. 
S ezzel mind a kettő ment a maga utján. 

Mikor Winifred haza érkezett, a kis hid 
karfáján egy uri embert látott ülni, a ki érkez­
tére felállott s elébe jött. Lancelot volt, ki az 
utóbbi szomorú héten mindennap meglátogatta 
s azért nem csak meg nem lepte ittléte, söt 
félig-meddig számított is rá. 

— Vártam önt, hogy eljő ma, — monda 
kezet nyújtva. — Utazni készülök. 

— Utazni ? Hová ? 
— Münchenbe. S szeretném tudni, mily 

messze van s hogy juthatok oda ? 
— Az. istenért, Winifred ! Egész ámulatba 

ejt, alig birok magamhoz térni. Mit akar ? 
•— Iskolába akarok járni; megtanulok né­

metül, aztán rajzolni; ugy hiszem, van némi 
tehetségem a mintázásra. Vagy zene-leczkéket 
veszek s zongora-mesternővé képezem maga­
mat. Egyszóval, próbálok valamit. 

— De Winifred . . . 
Hagyja el. Elhatároztam s el kell 

mennem. 
— És mennyi időre ? 

Egy évre. A jövő karácsonra visszajö­
vök. Erre az egy évre szükségem van. 

Még mindig a kis hidon állottak. Most 
Winifred befelé indult s Lancelot követte. Az 
udvarban, a hol a galambok a kövek közt ma­
got keresgéltek, újra megálltak. 

— Ne üljünk le itt ? monda Winifred, — 
odabenD a házban oly szomorú ! 

Leültek. Lancelot lovagostora gombjával 
játszadozott; Winifred hallgatásba mélyedt. -

— Valóban, — szakitá meg a hallgatást 
Lancelot, — itt nem maradhatna kegyed egye­
dül a télen; s egy ajánlattal jöttem ide erre vo­
natkozólag. 

Winifred ránézett, de nem szólt. 
— Tudja, hogy rokonaim vannak Olaszor­

szágban. Anyám utáni nagynéném a telet Ró­
mában szokta tölteni s meg vagyok győződve, 
hogy szívesen fogadná kegyedet. Nem volna egé­
szen idegenek közt. 

hassam: — Ezzel az öregasszonyhoz fordulva, 
folytatá: nem szükség kérnem önt Bridget, 
hogy viseljen gondot a kisasszonyra, ön azt 
mindig megtette. (Bridget tisztelettel hajtá meg 
magát.) Most azonban kétszeresen szüksége 
van rá. 

— Az igaz uram, — monda Bridget s kö­
ténye sarkát szemeihez emelve, mély bókok közt 
távozók. 

— Nem parancsol egyebet ? — kérdé Lan­
celot. 

— Igaz, még egyre kérem. Emlékszik-e 
még Leigh Letticera ? 

— Leigh Letticera ? 
— Tudja, az a szép czigány leány, a ki né­

hány éve elbujdosott volt, senki sem tudta hová. 
Megfeledkezett róla ? 

Lancelot arcza elsötétült. 
— Nem, nem. Emlékszem már. Nos? 
— A leány visszajött; egy szép kis fia van. 
— Ah, fia is van ? 
— Gyönyörű, szőke, kék szemű gyermek. 

S mit gondol, hol húzta meg magát ? Az ön 
ó-kastólyán felüli rozzant házban, melynek 

T U N I S Z B Ó L . — A BEJ SZEMLÉT TART KATONASÁGA FÖLÖTT. 

Lancelot komor képet vágott. 
— Különcz gondolat. Szólt róla Penne-

feathemének ? 
— Se neki, se másnak. Nem is akarok, 

mig a dolog rendben nincs, s számitok az ön 
segítségére. 

— Mit kivan tőlem ? 
— Először is jó tanácsot a majort illető­

leg. Találhatnék-e valakit, kire azt bizhassam, 
mig távol leszek ? 

— Az könnyű lesz. De az igazat megvallva, 
nekem az eszme nem tetszik. 

— Miért nem ? 
— Több okból. Először is München igy 

télen nagyon hideg hely, nem való kegyednek. 
Tizenhét-tizennyolcz száz lábnyira fekszik a 
tenger szine fölött. 

— Hallottam róla; körül havasok, ott is 
hó, az emberek szánkáznak. Hisz az pompás, 
nagyon fogom szeretni. 

— Nem hiszem, hogy kegyed egy bajor 
iskolában jól érezné magát. Az érzelgős, szen­
velgő német lányok nem való társaság lenne 
kegyednek. 

— Én senki társaságát nem keresem. Nem 
vagyok-e itt elhagyottabb, mint bárhol a vi­
lágon? 

— Inkább akarok idegenek közt lenni s 
megmaradok München mellett, felelt Winifred 
határozottan. 

— S mielőbb akarja végrehajtani határo­
zatát? 

— Mielőbb. Vájjon elmehetek-e már a jövő 
héten ? 

— Nehezen hinném; helyét előre kell ké­
szíteni ; ez legalább tíz napba telik. Bizza rám. 
A mi a majort illeti, a cselédek itt maradhat­
nak — remélem nem akarja az öreg Bridgetet 
magával yinni Münchenbe ? 

— Ép oly kevéssé, mint Hánit. 
— Természetesen. Legyen nyugodt. Én 

leszek a főfel vigyázó s sáfárom Mellor átjő 
minden héten kétszer, háromszor. 

— Köszönöm, Lancelot. Ön valóban igen 
jó hozzám. 

— Kihez lennék jó, ha önhöz nem ! 
Feleletre várt; de Winifred hallgatott. Újra 

hallgatásba merültek, melyet Bridget szakított 
félbe, jelentem, hogy bevitte az ebédet. Wini­
fred fölkelt, várva hogy Lancelot is kövesse a 
házba. De ez búcsúzott. 

— Isten áldja, — monda. — Megkísértem, 
hogy rendbe hozzam a müncheni dolgot. Nem 
hiszem, hogy egy hétnél hamarább viszontlát-

nincs fedele. S most attól fél, azt is le akarják 
rontani. 

— Ellenkezőleg; Cochrane barátomnak 
megtetszett s azt Ígérte a jövő nyáron kijő s le­
rajzolja. Addig hát mostani állapotában marad. 

— De én épen arra akartam kérni, hogy 
fedesse be a szegény asszony s gyermeke szá­
mára. 

— Ezzel elrontom a Cochrane művészi 
kedvét; s talán elriasztom az egyetlen kísérte­
tet, mely birtokomban van (mert talán tudja, 
bogy Brunt Ábel ott akasztotta volt fel magát). 
De mindegy; a kegyed kedvéért megteszem. 

— Köszönöm. 
— S most igazán isten velünk! 
— Egy hétre ? 
— Egy egész hétre! Isten áldja meg. 
Egy perczig várt — talán egy meleg bií-

csiiszóra Winifredtől — de az csak küzdött 
magában: mit mondjon ? — s azzal megfor­
dulva, az istálónak tartott lováért, s eltűnt a 
kerítés sarkánál. Winifred még várt egy kissé :» 
házajtóban. Gondolta, talán visszatér még egy 
búcsu-pillanatra. De hiába. Nemsokára hallotta 
a távozó lódobogást. 

Szomorú sóhajjal ment be a házba. 
(Folytatása következik.) 
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A MENET MEGÉRKEZÉSE ABUDAI VÁRBA A FERENCZ-
JÓZSEF KAPUHOZ. 

sem nagy (pláne a legszebbek közülök a bécsi ünnepélyen szerepeltek 
már), de itt nem is fény kifejtéséről volt szó — a mi talán nehezen is 
ment volna, •— hanem oly üdvözletről, melyben az ország fővárosa ré­
szesiti leendő uralkodóját, boldogsága első napjaiban, egy bájos fiatal 
hölgygyei együtt, kinek családja minden tagja oly népszerű az 
országban. 

A bevonulás. 

E hó 18-án délután 4 órakor érkezett meg a trónörökös és neje; de 
mindjárt a déli idő után megindult a közönség raja a bevonulási útra. 
A széles váczi-ut, a fürdő-utcza, alánczhid előtti tér mind a két híd­
főnél, a kanyargós Albrecht-ut, a budai vár: elég távolság és nagy terület 
arra nézve, hogy a Budapest által nyújtható tömegek elhelyezkedhesse­
nek. Ezen a vonalon minden ház díszítve volt. Legátalánosabb díszül a 

A N Á S Z Ü N N E P É L Y E K 

BUDAPESTEN. 

A trónörökös párt a lehető legszívesebb 
fogadtatás várta az ország fővárosában, s min­
denütt, a hol csak Bécstől Budapestig utaztak. 

A trónörökösnek eddig nem volt alkalma 
érintkezni a magyar nemzettel. Eddig királyi 
atyja kíséretében vagy látogatására jött. Rövid 
utazásaiban csak érintette a városokat. Tavaly, 
mikor az eljegyzés után küldöttségeket fogadott 
a budai várlakban, a hivatalos küldöttekkel ta­
lálkozott, az udvari szertartások feszes szabá­
lyai szerint. E hó 18-án történt először a fesz­
telen és szabad érintkezés, mely oly szíves volt, 
s melynek bensőségét bizonyára nevelte az a 
fiatal királyi hölgy, ki oly család sarjadéka, 
mely fölött József nádor emléke és tisztelete él 
a nemzetben. 

Budapest ünnepélyei nem oly kápráztató 
fényűek mint Bécsé volt. Itt nincs az a gazdag­
ság, nincsenek meg ama pompázó tényezők, 
melyek amott, hol évszázadok óta halmozódik 

% 
tm 

az össze az udvar körül. De szívesség dolgában, 
vagy ha lelkesülni kell, nem szolgál nekünk 
példával Bécs. 

Az ünnepélynek egyik figyelemreméltó vo­
nását az ország minden részéből érkezett ezrek 
nagy tömege nyújtotta. Ez által lett az ünnepély 
az ország fővárosának ünnepévé, daczára a bécsi 
ünnepélynek. 

Tehát a bevonulás és a többi ünnepélyek 
nem a fényesség és pompa dolgában kulminál­
nak. Az a "37 mágnás, kik festői bandériumot 
képezve, a menet élén lovagoltak, Magyaror­
szág részéről bizonyára még nem nagyszerű 
ünnepi nyilvánnlás; a fényes uri fogatok száma 

lombfüzéreket, szőnyegeket, czimereket hasz­
nálták, elég sok helyen a trónörökös pár arcz-
képétis, melyet olaj nyomatban már régen árul­
nak. Árboczokat is állítottak föl a szabadabb 
helyeken, az indóház előtt, a lánczhid-téren, s 
azokat fellobogózták. A zászlódisz aránylag ke­
vesebb volt, mint más egyéb diszités. 

Három órakor már mindenki elfoglalta 
helyét. A tribünöket már 1 órakor tele ülték, 
félve, hogy a tömegen nem lehet áthatolni. A 
tömegek összetorlódása csak pillanatnyi volt, s 
csupán egy-két helyen, leginkább a váczi-ut 
azon részén, hol a marokkói utcza és sugárút 
betorkollik. Innen tért el a menet az egyenes 
nagy váczi útról a fürdö-utczába, a tolongás is 
itt képződött. Máshol jó rend uralkodott. Közé­
pen huszárok, lovas és gyalog rendőrök tartot­
ták szabadon az utat, s azon innen foglalt 
állást a sokaság. A járdán mindenféle állványo­
kat rögtönöztek. Asztal, szék, hordó szívesen 
megfizetett helylyé vált. A tetőt nem egy helyen 
felbontották s emberfejek egész sora nézett le. 

Az elfogadásra az indóházhoz kivonulók 3 
óra után kezdtek érkezni. József főherczeget 
(diszes hintóban, a bakon két huszár) zajosan 
megéljenezte a tömeg. A sorfalak szélén a 
különböző testületek, segélyző, betegápoló egye­
sületek, iparos körök álltak zászlókkal. 

Az indóház és váczi-ut közt diadalív emel­
kedett, a marokkói-utcza bejáratánál szintén. 
Igen szépen volt diszitve az indóház környéke 
és belseje. Az udvari váróterem ajtaja körül 
tropikus növények állottak hosszú, aranyozott 
kosarakban elhelyezve. V*3 órakor érkeztek a 
trónörököspár fogadtatására legelső sorban a 
1"> nőegylet vezértagjai; azután a főurak, a 
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megyei és városi hatóságok képviselői, a mi­
niszterek, stb. A perronon a nők által képezett 
sorfal két oldalán a következők foglaltak állást: 

Tisza Kálmán kormányelnök, Ráth Károly fő­
polgármester, Kammermayer, Gerlóczy polgármes­
terek, b. EdelsheimGyulay hadparancsnok, báró 
Stein belga főkonzul, gróf Zichy Jenő, Kaes altábor­
nagy, gróf Szapáry Gyula, Szametz tábornok, gr. 
Andrássy Gyula és Aladár, gr. Károlyi Gyula és 
Tibor, gr. Karácsony Guidó, gr. Szapáry István, 
gr. Zichy Géza, Wahrmann Mór, Csanády György a 
váltótörvényszék elnöke, Thaisz Elek főkapitány, 
Schmidt Titusz, Emmer Kornél, Csapó Vilmos 
Emich Gusztáv, Gerlóczy Károly, Királyi Pál, 
dr. Takács Lajos, Weisz Bernát Ferencz, Havas Sán­
dor, dr. Halász Géza, Jekelfalussy Lajos, Sigray 
Pál, és számos hirlapiró, stb. 

Még nem volt 4 óra, mikor a vonat érke­
zését jelezték. A mozdony lombfüzérekkel volt 
diszitve. A mint berobogott az indóházba, a 
Gellérthegyen megdördültek az ágyuk s város­
szerte meghúzták a harangokat. 

Az udvari vonat zajos éljenzéssel fogadta­
tott a csarnokban s csakhamar kilépett abból 
Rudolf trónörökös huszártábornoki vörös disz-

éljenzés hangzott föl, mely a beszéd végén 
zajosabban és hosszasabban megújult. 

Rudolf trónörökös ezután a diszszázadhoz 
ment, annak tisztelgését fogadá; ezalatt Kam­
mermayer Károly polgármester átnyujtá a vá­
ros bokrétáját Stefánia herczegnőnek, Bohusné 
Szögyény Antónia asszony pedig a nőegyle-
tekét. 

A miniszterek hirtelen kocsira ültek, hogy 
a Margithidon át még a menet előtt a budai 
várba hajtassanak. 

A trónörökös nejét karonfogva a hölgyek 
által képezett sorfalon keresztül, virágokkal be­
hintett utón a közönség éljenzései közt az 
a közben előállt udvari kocsihoz vezette és föl-
segité a kocsiba, s maga is a kocsiba szállt. 

A menet néhány perczczel 4 óra után in­
dult meg, elől a főurak, ragyogó diszruhákban, 
lóháton. A fényes bandérium nélkül, melyet 
gr. Károlyi Pista vezetett, a bevonulás igen sze­
rény lett* volna. Bécsben az udvar fejtett ki 
nagy pompát. 

A bandériumban részt vettek: 

gr. Zichy Jenő magyaros négyes fogata, össze­
sen 11 hintó. A különböző küldöttségek és ki-
séretet teyő személyiségek 79 kocsit vettek 
igénybe. 

A váczi utón a nagy tömeg mindjárt a her-
czegi pár kocsija után nyomult, s csakis később 
állt helyre a rend. Éljenzés, kendők lobogtatása 
fogadta a fiatal párt.az egész utón. 

A budai várpalotáig majdnem egész óráig 
tartott az ut. A palotában várt az országgyűlés 
küldöttsége és a tábornoki kar. 

Négy óra tájban érkezett ide az első 
udvari kocsi, melyben Koburg herczeg és Klo­
tild főherczegasszony ültek, ezt egy másik ud­
vari kocsi követte, melyből Zichy Iréné grófnő 
és Csáky-Palavicini kapitány a főherczegnő 
főudvarmesternője és főudvarmestere szálltak 
ki. A virágszóró leánykák jóval előbb megér­
keztek. Mindannyian könnyű fehér ruhába 
voltak öltözve, a főváros szineiből készült váll­
szalaggal, mi a jobb vállról a bal csipő irányá­
ban haladt s a bal csipőn csokorra volt kötve. 
Kezeikben fehér kosárkákat tartottak. Elől ha­
ladtak az 5 —6 éves, szőke fürtös apróságok, 

AZ ALAGÚT KÖRNYÉKE A BEVONULÁS ALATT. 

ben, mellén a szt. István-rend nagy szalagjával 
ós mentéjén a rend nagy csillagával. Utána 
Stefánia főherczegnő jelent meg a lépcsőkön és 
ekkor még egyszer felzúgott az éljen, mit nyá­
jas mosolylyal köszönt meg. 

A trónörökös legelsőben az eléje siető Jó­
zsef főherczegnek nyújtott kezet; és Stefánia 
főherczegnő is szívélyesen megszorította nagy­
bátyja jobbját. «Örülök, hogy Budapestre ér­
keztünk !» monda József főherczegnek magyarul. 

A mint a katonai zenekar eljátszotta az 
osztrák himnuszt, Ráth főpolgármester monda 
el üdvözlő beszédét. Rudolf trónörökös tiszta 
magyar kiejtéssel ezt válaszolta: 

• Kedves nőm forró vágya teljesült, midőn 
öt Budapestre kisérem. Örömmel jöttünk; mert 
jól tudjuk, hogy a közmondásos magyar szivé-
lyesBég, melylyel itt találkozunk, őszinte keb­
lekből ered; hogy önök szeretete környezendi 
unokáját azon dicső férfiúnak, ki áldásos élete 
legboldogabb napjait önök körében töltötte !» 

A trónörökös válaszának első szavai a leg­
mélyebb csendben hangzottak el, de midőn 
nejének nagyatyjáról emlékezett meg, lelkesült 

Gr. Károlyi Pista, b. Aczél Béla, gr. Andrássy 
Sándor, gr. Apponyi Albert, gr. Apponyi Géza, br. 
Bánffy György. Beniczky Ferencz, Beniczky Ádám, 
gr. Csekonits Endre, gr. Cziráky Béla, gr. Cziráky 
János, ifj. gr. Dessewffy Aurél, Dőry Béla b., Dőry 
Jenő b., Eszterházy Andor gr., Eszterházy László 
gróf, Gyiirky Abris gr., Harkányi József, Jankovics 
Elemér, Jankovics Gyula, Keglevics Ist. gr., Kinszky 
Jenő gr., Rohonczy Gida, br. Redl, Salamon Géza, 
gr. Teleky Géza, ifj. gr. Szapáry István, gr. Széche­
nyi Kálmán, gr. Teleky József, b. Trautenberg 
Frigyes, gr. Zichy Manó, gr. Zselinszky Róbert, 
gr. Pálffv Miklós, gr. Karácsony J , gr. Karácsonyi 
H., gr. Migazzy Vilmos, Blaskovits Miklós és ifj. 
Ordódy Pál. 

A főurak lovascsapata után Ráth Károly 
főpolgármester és Kammermayer polgármester 
kocsija jött. Közvetlenül ezután egy udvari lovas 
haladt, nyomban követte a négyesfogatu nyitott 
udvari kocsi, melyben Stefánia főherczegnő és 
Rudolf trónörökös ültek. A fiatal pár körül 
jobbról-balról tiz-tiz lovas rendőr. 

A trónörökös párt József főherczeg fogata 
követte, aztán néhány udvari hintó a kísérettel, 
ezek után gr. Andrássy Gyula, gr. Karácsonyi 
Guidó, gr. Andrássy Manó, gr. Andrássy Aladár 
pompás hintói, majd Károlyi Gyula és Tibor, 

hátrább a nagyobbak. A legnagyobbak Ili—14 
évesek. 

A főúri bandérium első lovasa 5 órakor a 
várkastély udvarához ért, mire a főörségen a 
kürtös és a dobos a «General-Marsch»-ot han­
goztatta, az őrség pedig tisztelgett. 

A palota elé érve, a trónörökös könnyűden 
ugrott le a kocsiból, és nejének segített a kiszál­
lásban. A bejárat alatt, a lépcső alján Dessewffy 
Aurél grófné Stefánia herczegnőnek a nöegyle-
tek pompás virágbokrétáját nyújtotta át, mit a 
főherczegnő lekötelező mosoly kíséretében kö­
szönt meg. A lánykák virágaikat szórták a trón­
örökös pár elé, míg a lépcsőn fölhaladt, egye­
nesen azon terem felé, melyben a vöröskereszt 
egyletnek 20 női küldötte várakozott. Klotild 
főherczegnő rövid üdvözlő szavai után a trón­
örökös pár a főrendek és képviselők termébe 
(a nagy márványterembe) ment, hol a fölhangzó 
éljenzés elcsendesültével Simor János herczeg-
primás mondta az üdvözlő beszédet, megemlé­
kezve abban József nádor nagy érdemeiről is. 

A trónörökös válasza ez volt: 
"Örömmel és forró hálával fogadjuk Ma­

gyarország főrendéi- és képviselőinek ismételt 
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üdvözletét. Mondják el kérem kedves nőm ne­
vében is tisztelt küldőiknek, hogy nagyrabecsült 
őszinte érzelmeik sziveinkben élénk visszhangra 
találnak s hogy Magyarország boldogságát leg­
hőbb, legbensőbb vágyaink közé soroljuk*. 

A főrendek és képviselők hosszas éljenzése 
harsant fel, mely után a trónörökös pár Tisza mi­
niszterelnökhöz lépett s köszönetet mondott neki 
a szives fogadtatásért. Beszélt még Andrássyval 
is, kit Stefánia főherczegnő szintén megszólított. 
A trónörököspár e teremből a tábornokok közé 
lépett, hol minden beszéd nélkül ment végbe a 
fogadtatás s abból állott csupán, hogy a trón­
örökös egy két szót váltott Edelsheim-Gyulay 
föhadparancsnokkal s több tisztet megszólított. 
A tisztek és tábornokok háromszoros éljenkiál-
tása kisérte a trónörököspárt visszavonultában. 
Ezután ebéd következett, mely 7 órakor ért véget. 

A bevonulásról előlegesen két rajzot köz­
lünk itt. Az egyik az alagút környékéről 
tünteti föl a nagy tömeget, mely már látja a 
lánczhidon közeledő menetet és türelmetlenül 
várakozik. A másik a budavári Ferencz-József 
kaput mutatja, midőn a menet oda érkezett. 

A kivilágítás. 
A kivilágítás nagymérvű volt, és kiterjedt a 

külvárosokra is. A villamos fény és légszesz 
nagy szerepet játszottak a ragyogványos diszi-
tésekben. Sok helyen alkalmaztak lampionokat 
és transparentet is. A trónörökös pár nevének 
monogrammja mindenütt ott égett, a hol na­
gyobb világítás volt. 

A gázt sokkal nagyobb mértékben használ­
ták most, mint a koronázáskor; a villamos fényt 
pedig először. A gáz-csöveket fölvezették az 
emeletek párkányzataira, arabeszkek szerint 
idomították, koronát, betűket alkottak belőle. 
A csöveken minden hüvelyknyire kis nyilast re­
szeltek, ott aztán mindenütt egy-egy kis lán­
gocska égett. Fáradságos és költséges módja a 
kivilágításnak, de csakis közvetlen-közeiből ha­
tásos. Az igy megvilágított ház sürü ós ezernyi 
apró lángjai a szél fuvallata szerint ép ugy hul­
lámzik mint a vetés. Egyszer-egyszer egészen 
elsötétül, megint fölvillan. A redut épületén 
hetekig dolgoztak a gázcsövekkel. Az S betű 
szépen égett; az R betűt csak 10 óra után tud­
ták meggyújtani; a csillagok, koronák szép lát­
ványt nyújtottak. 

Az utczai lámpák is nagy szerejiet vittek, 
illetőleg a lámpák helye, mert a kandeláberek­
ről levették a lámpát, s azok helyén vagy egész 
szövétnek tüze lobogott, vagy monogramra, py-
ramis, avagy sokágú láng, színes üvegboriték-
ban. Ily módon volt kivilágítva a lánczhidtér, 
és itt sok leleményesség és izlés nyilvánult. 
Hanem a Koburg-palotával szemközt emelt 
ivén imitt-amott égtek a gázlángocskák. Két 
oldalról az akadémia palotájának sürü mécs­
sorai és az országgyűlési szabadelvű párt klub­
jának légszeszlángoktól lepett homlokzata ké­
peztek hatásos keretet. 

A villamvilágitást sok helyen láttuk ra­
gyogni és fehérleni, mert a gázlángok mellett 
egészen megfehéríti a levegőt, mint a hold 
fénye. A házak, melyekre rászórta világát, olya­
nok voltak, mintha alabástromból lennének. 
Különösen szép látványt nyújtott a Kálvin­
téren a hazai takarékpénztár palotája, melyről 
nyolcz lámpa lövelte szét a fényt. Sok helyen 
alkalmazták, azonban a villamos lámpák nem 
nyújtanak ki világítási látványosságot, mert 
ahhoz a lángok tömege szükséges, de terjeszte­
nek nagy világosságot. A lánczhid is villámmal 
volt világítva. Tiz lámpa függött sorjában a 
középen, se hosszú híd akármely pontján lehe­
tett olvasni a legapróbb betűt is. Itt a lángokra 
köszörült üveggömböket borítottak, s a fény 
nem bántotta a szemet. Első mutatvány volt 
ez nálunk, hogy milyen lehetne a villamos lám­
pák alkalmazása a gáz helyett. 

Nagyobb lángban két helyen alkalmazták 
a villamos fényt: a népszínházon és a sugár­
úton az oktogonban. Ezek valóságos napok 
voltak, szikrázó sugárral. Erez tölcsérben égtek, 
s nagy erővel vetették szét a sugárkévét. A 
népszínház napja végig ragyogott a kerepesi 
utón egész be a hatvani utczába; az oktogon­
ból pedig végigjárta a fény az egész sugár-utat. 

Egy kellemetlen kísérője van a villanófény­
nek az ilyen ideiglenes alkalmazásban. A vil­
lám előállítására gőzgépet kell alkalmazni. Az 

ott van a közelségben, ott dübörög, a mi még 
nem baj, de ontja a füstöt, a gőzt ós nem 
valami kellemes athmosphaerát támaszt, mint 
ez minden gőzgéppel együtt jár. 

A mécs-sorok az épületek párkányain, a 
léczből alkotott czifraságokon, konzervatív nyu­
galommal égtek. Ezek ma is megteszik a szol­
gálatot, ha távolra is kell kérkedni a díszítéssel. 
Például a budai oldalról nézve a pesti részen 
azok a világított helyek (köztük az akadémia) 
nyújtottak leghatározottabban látszó tüzdiszt, 
melyek a régi mód szerint mécsekkel vaiának 
világítva. 

A Dunán gőzhajók jártak nyugalmasan, 
szintén kivilágítva. Némelyiken egész lampion-
füzerek lógtak le, az árbocztól kezdve. Mások­
nak a párkányzatait és oldalát díszítek lam-
pion-sorok, s ezek az egész hajótestet felmu­
tatva a sötét mederben, valóban szép látványt 
nyújtottak. 

Az utczákon roppant tömeg hullámzott s 
igen helyes intézkedésnek bizonyult, hogy 7 
órától 11 óráig minden kocsi-közlekedés meg 
volt tiltva. A tömeg legnagyobb része a Duna­
partra és korzóra tolongott, várva a tűzijátékot, 
melyet ugyan nem sokkal 8 óra után elégettek 
már a Gellérthegyen, de alig néhány perczig 
tartván és igen szerény lévén (a sokat emlege­
tett bécsi Stuwer müve), még a kik látták is, 
csak előjátéknak tartották; a legtöbben azon­
ban nem látták és még jóval 10 óra után is 
várták. A korzón a redut előtt érte el tetőpont­
ját a tolongás. Baj volt, hogy ott hagyták a 
sorban felállított vas kanapékat, melyektől a 
tömeg nem mozdulhatott. Egyszer pedig válsá­
gos pillanat állott be. A magyar biztosító társa­
ság palotáján színes bengáli fényt égettek, és 
szikrák kezdtek leesni. A tömeg húzódozott, de 
nem tudott mozogni. Ekkor kiáltások hangzot­
tak: «tűz van, ég!» Lett erre oly zavar, mely­
nek egymásba ütköző erejét bizonyosan sokan 
emlegetik. 

A kivilágítás alatt több helyen katonai 
zenekar játszott. 

A trónörökös pár a várlak erkélyéréi nézte 
a fényes látványt. Mint Rudolf főherczeg Ráth 
főpolgármesternek kijelenté, azért nem kocsiz­
tak át a világítás megszemlélésére, mert féltek, 
hogy a tolongásban szerencsétlenség előidézői 
lehetnek. 

A küldöttségek fogadtatása. 

E hó 19-én történt meg a budai királyi 
palotában a küldöttségek fogadtatása. A fő­
papok, a fővárosi és vidéki küldöttségek szép 
festői öltözéke érdekes látványt nyújtott, mikor 
kocsikban Budára felvonultak. Tizenegy órakor 
kezdődött az elfogadás. 

Legelőször a főváros küldöttsége fogadta­
tott; vele együtt jelent meg a zágrábi küldött­
ség. Mindakettő nászajándékot nyújtott át. A 
többi küldöttségek külön termekben voltak 
elhelyezve. 

Stefánia herczegnő az elfogadásra magyar 
öltözetben jelent meg. A ruha rózsaszín atlasz 
arany hímzéssel, nagyuszálylyal; a derék elől fe­
hér betéttel, gyémánttal és gyöngygyei kirakva ; 
arany himzósü kötény; csipkékből és gyön­
gyökből készült kis fejkötő. A festői viselet 
nagyon emelte a herczegnő deli szép alakját. 
Most legjobban feltűnt, hogy mennyire hason­
lít nénjéhez, Lujza koburgi 'herczegnőhöz. 
Ugyanaz a világos szőke fürtök és vonások, sőt 
a termet is. A herczegnő csaknem oly magas, 
mint férje. 

A fővárosi küldöttség fogadása tovább tar­
tott negyed óránál, mialatt a zágrábiak félrevo­
nulva vártak. A küldöttséget Tisza miniszter­
elnök mutatta be, azután Ráth főpolgármester 
mondott üdvözlő beszédet, s átnyújtotta az ék­
szereket (melyek egy asztalon voltak elhelyezve) 
és kérte a főherczegi párt, engednék meg, hogy 
az Erzsébet árvaházban tett fővárosi hat alapít­
vány a Stefánia herczegnő nevét viselhesse. 

A főherczeg igy válaszolt: 
•Mélyen meghatva mondok — kedves nőm 

nevében is — köszönetet a magyar főváros la­
kóinak lelkesült foga Itatásunkért s a legtisztább 
szeretet boldogító jelenségeiért, miket drága 
emlékül fogunk sziveinkben örökre megőrizni. 
A szeretet ós valódi ragaszkodás nagybecsű ki­

folyásaként hálás örömmel fogadjuk e diszes 
nászajándékot is, mely fényes tanúságot tesz a 
magyar művészet nagyszerű haladásáról. A leg­
nagyobb készséggel adja kedves nőm beleegye­
zését, hogy az egybekelésünk emlékére tett 
jótékony alapítvány nevét viselhesse. Közöljék 
uraim küldőikkel meleg köszönetünket és 
biztosítsák a főváros közönségét változhatlan 
vonzalmunkról és őszinte rokonszenvünkről». 

Erre a főpolgármester bemutatta az aszta­
lon levő nászajándékot, melyet a főherczegi pár 
nagy figyelemmel és igen részletesen nézett meg 
s ismételve megdicsérte a magyar ötvös-ipar e 
szép termékét. A főpolgármester fölkérte a fő-
herczegnőt, hogy az ékszert használja is. 

Az ajándék megszemlélése után Stefánia 
főherczegnő egész szabadon és nem papírról 
olvasva, kissé francziás kiejtéssel, de a legszebb 
magyarsággal, szépen és élénken körülbelül a 
következőket monda: 

iiMely megindulással jöttein Magyarország 
fővárosába, mely lelkemnek annyi szent emlé­
ket nyújt. Ez vala dicsőült nagyatyám kedvencz 
lakhelye, ez jó anyám édes szülőföldje, melyet 
már zsenge koromban szeretni tanított. Szivem 
mélyéből köszönöm tehát s az öröklött szeretet 
egész teljességével viszonozom jó kivánataikat!» 

E választ dörgő, hosszas éljenzéssel fogad­
ták a bizottság tagjai. 

A trónörökös a főpolgármester által be­
mutattatta a bizottság többi tagjait; többekkel 
beszélt; elmondta, hogy mennyire meghatotta a 
fogadtatás. A főváros küldötteitől szívélyes meg­
hajtással búcsúzva el, a főherczegi pár áttért a 
terem másik részébe, hol a zágrábi kühlottsig 
állt. E küldöttség tagjai: a horvát bán Pejacse-
vich gróf. Mrazovics főpolgármester, Buratti 
gróf és Pongrácz városi képviselők. A küldött­
ség szintén adott át nászajándékot, szép arany 
fejdíszt gyémánttal és ametiszttel •— ez utóbbi 
speczialis horvát termés — megrakva. 

A zágrábiak tisztelgése rövid ideig tartott. 
Azután a trónörökös pár viharos éljenzés 

közt a szomszéd terembe vonult, hol Simor her-
czegprimás és bibornok vezetése alatt Magyar­
ország katholikus főpapsága, továbbá a többi 
egyházak és hitfelekezetek küldöttségei fejezték 
ki hódolatukat. 

Mikor Simor prímás elvégezte az üdvözlő 
szavakat, a herczegi pár lehajtotta fejét és a fő­
pap megáldotta őket. A következő teremben a 
hitfelekezetek küldöttsége volt elhelyezve: a pro­
testáns egyház képviselői, a kerületek szuper­
intendensei, főgondnokok, lelkészek; a másik 
oldalon az izraelita kerületi rabinusok és egy­
házközségi tagok. Majd a horvát országgyűlés 
küldöttségét, mely tizennégy tagból állt, fogadta 
a trónökös pár. Mihajlovics zágrábi érsek tol­
mácsolta a szerenese-kivánatokat ós a főherczeg 
horvátul válaszolt röviden. «Zsiviók» közt ment 
át a másik terembe a főherczeg és neje, a me­
gyék és városok küldöttei közé. 

Nagy és diszes gyülekezet volt ez: főpa­
pok, főurak főispánok, nagybirtokosok, polgá­
rok, agg és ifjú, mindnyájan diszmagyarban. A 
főherczegnő láthatólag meg volt lépetve e nagy 
gyülekezett impozáns látványa által. Az éljenek 
után Rudolf trónörökös Tisza Kálmán által 
bemutattatá az egyes küldöttségek vezetőit. Ata-
lános üdvözlő beszédet senki se tartott; de a 
trónörökös megszólítására igen sokan kifejezték 
küldőik hangulatát. Azok, kik diszfelirataikat 
tegnap le nem tették a miniszterelnöknél, most 
a fönséges párnak személyesen nyújtották át 
hódolatuk kíséretében. 

Az akadémia küldöttsége szintén külön 
teremben várt gr. Lónyay vezetése alatt. Az 
osztályok elnökén, titkárján kívül több tagból 
állt e küldöttség. Lónyay üdvözletére a trónörö­
kös ezt a választ adta: 

«Kitüntetésnek tartom, hogy önök szívesek 
vaiának az akadémia tagjai közé felvenni s ez 
által kezdő irodalmi munkásságomat méltá­
nyolni. A körülmenyek szerencsés találkozása 
az, hogy most üli az akadémia félszázados mun­
kásságának ünnepét, mert alkalmat nyújt ne­
kem, hogy megjelenve önök körében, kifejez­
hessem nagyrabecsülésem a kultúrai törekvések 
iránt, melyeket a magyar nemzet buzgón ápol, 

»» 
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elismerésem azon intézetnek, mely a tudomá­
nyoknak magyar nyelven való terjesztésében 
máris nagy eredményeket ért el.» 

A főherczeg Lónyaynak külön is megígérte, 
hogy részt vesz a vasárnapi közülésen. 

Még a kereskedelmi és iparkamra, s azzal 
együtt az írók és művészek társasága, az erdé­
szeti egylet, az átalános iparegylet, a Concor-
dia-egylet küldöttségeit fogadták ő fenségök. 

Az udvari estély. 

Csütörtökön este még nagy ünnepély volt 
a királyi lakban, melyre .ezernél több meghívót 
küldtek szét. Az estélyre már 7 órakor megin­
dultak a meghívottak, mert a várlak környéke 
oly szűk, hogy a kocsiknak mindig hosszú ideig 
kell várakozni, mig a palota előtti udvarra ju t ­
hatnak. Az estély 8 órakor kezdődött. A felvo­
nulást mind a pesti, mind a budai részen sokan 
nézték. 

A t rónteremben volt a gyülekezés. A meg­
hívottak közt voltak a vidéki küldöttségek 
vezetői is . A termekben nagy hőség uralkodott. 

A megjelentek csaknem kivétel nélkül 
magyar díszben s dísz-egyenruhában jöttek, 
mig a gazdag, aranytól csillogó ruhák közt 
szinte igénytelennek látszó frakk csaknem tel­
jesen el tűnt . Kevéssel 9 óra előtt megnyíltak a 
fogadótermek oldal-szárnyajtói, s a vendégsereg 
a gazdagon teritett buffetben keresett némi 
üdülést, a pezsgő- és hűsítővel telt dus teritett 
asztalok körül, hol mindegyre élénkebb élet 
kezdett kifej leni. 

E közben a főudvarmester jelt adott pál-
czájával, mire megnyíltak a palota belső ter­
meibe vivő szárnyas aj tók, melyen Eudolf 
t rónörökös tábornoki egyenruhába öltezve, kar­
j á n nejével kilépett a terembe a vendégsereg 
lelkes élj énei között. Utánuk József főherczeg 
és neje, Koburg herczeg, továbbá Nostitz, Wald-
stein és Zichy grófnők és Pálfy F a n n y herczeg-
kisasszony jöttek. Stefánia főherczegnö most is 
magyar ruhába volt öltözve, igéző fejkötővel. 

A terembe lépve, csak lassan haladtak át 
a vendégek tömör sorfalán s a körülbelül egy 
órán át a jelenlevők közt többeket szólítottak 
meg. Az első, kit megszólításukkal megtisztel­
tek, Károlyi Gyula gróf volt, kivel a vörös ke­
reszt-egyletet és lóversenyt illetőleg váltottak 
néhány szót. Kerkapolyhoz azon kérdéssel for­
dult a főherczeg, vájjon csakugyan végkép 
visszavonult-e a közpálya teréről, mire azon 
választ nyerte, hogy a tanár i pályát kivéve, 
igen. Szabados János szegedi tanácsnoktól a 
vész állása felől kérdezősködött újra. 

Kevéssel 10 óra után ő fenségeik vissza­
vonultak, s a vendégek egy része ú tnak indult , 
a többiek pedig a buffetbe mentek, h o n n a n 
azonban ezek is csakhamar eltávoztak. 

Megemlítendő, hogy a budai királyi udvar­
tar tásnak külön porczellánja van, t. i. hogy az 
uralkodó nevbetüi fölött csupán a magyar 
korona díszlik. Ezúttal tör tént először, hogy a 
királyi asztalon magyar pezsgő is szerepelt; 
ugyanis a Prückler-féle gyárból 200 palaczkkal 
rendeltek meg. 

A május °0-ki napirend: a lóverseny meg­
tekintése, e nemzeti színház díszelőadása. Vár­
j ák a fenségeket a műcsarnokba is, de az idő 
még nincsen pontosan meghatározva. 

A MAGYAR TUD. AKADÉMIA 
NAGYGYŰLÉSEI. 

Tudományos akadémiánkban most folyt le a 
• nagyhét*. E hó 17-én kezdődtek a nagygyűlések 
és e hó 22-ikén, az ünnepi közüléssel végződnek, 
mely egyszersmind akadémiánk ötvenéves fennállá­
sának jubileuma is lesz. 

A nagygyűlésre vidékről is számos akadémikus 
érkezett. Eljött Londonból Duka Tivadar is, ki e hó 
30-ikán emlékbeszédet tart dr. Atkinson angol tudós 
fölött. 

Az első napon (május 17.) az akadémia három 
osztálya tartott zárt üléseket. A pályadijak és a tag­
ajánlások állottak napirenden. — Az első osztály 
(szépirodalmi és nyelvtudományi) a Nádasdy-dijból 
költői beszélyre hirdetett pályadijat nem adja ki, 
mert egyik sem érdemes rá. A Sámuel-dijat (15 
arany) Munkácsi Bernát a csángók nyelvjárásáról 
irt és a «Nyelvőrében megjelent értekezésének 

ítélték; a Fekésházi-dijat a II. számú ruthén-mayyar 
szótárnak «Ne vesztegesd idődet, az idő eljár» jeli­
gével. Tiszteleti tagul Joannovics Györgyöt, levelező 
tagul Lehr Albertet, külföldi tagul Butler Dundast 
jelölte ki az osztály. 

A második osztály legfontosabb tárgya a nagy 
jutalom és a Marczibányi-dij oda ítélése volt. Az aka­
démia szokás szerint albizottságot küldött ki, de az 
osztály ennek mellőzésével hozott határozatot. Az 
albizottság által javaslatba hozott munka (Henszl-
mann Imrének a magyarországi csúcsíves műemlé­
kekről szóló könyve) ugyanis olyan indokolással 
mutattatott be, melyet az osztály el nem fogadhatott. 
Indítvány tétetett, hogy ennek mellőzésével a nagy 
Jutalom Ipolyi Arnold „Beszterczebányai miiemlékek 
története" művének adassék ki. Ez ellen Ipolyi kije­
lentette, hogy elnöki állásánál fogva nem tart igényt 
a jutalomra s ha az akadémia bizodalma ráesnék, ő 
nem fogadná el, ellenben indítványba hozta Fraknói 
és Szilágyi «Országgyűlési Emlékeit.' Miután Frak­
nói is kijelentette, hogy a nagy jutalmat nem fogadja 
el, ujabb indítványok alapján a nagy jutalom sza­
vazattöbbséggel megosztatott Pauler Gyula (•Wes­
selényi összeesküvése') és Pesty Frigyes («Az eltűnt 
magyar vármegyék*) közt, mig a Marczibányi-dijat 
Szilágyi Sándor nyerte el az «Erdélyi Országgyűlési 
Emlékek* czimü becses művével. 

A második osztály jutalom tételei közül egyedül 
csak a Dóra-alapitvány fog kiadatni, s ez «Az agio 
ingadozásáról' szóló pályaművek közül az 1. és 4. 
számú közt osztatik meg. Az Oltványi-Fraknói dij 
nem fog kiadatni ; erre nézve azonban Fraknói azon 
ajánlatot tette, hogy a jutalomdíjnak ő rá eső részét 
fölemeli száz aranyra, oly föltétellel azonban, hogy 
az Oltványi dij külön tűzessék ki s a Fraknói-dij 
hasoulag külön. Ez utóbbi tárgya lesz valamelyik, 
Sz.-István által alapított püspökségnek története a 
mohácsi vészig. 

A második osztályban rendes taggá: Torma 
Károly, levelezőnek Dankó József, Czobor Béla, Szent-
kláray Jenő és Vécsey Tamás jelöltettek. Kültagokká: 
Chantre Ernő lioni régész, d'Olivecrona Kanut svéd 
jogtudós, Teixeira de Aragao portugál régész kan­
didáltattak. 

A harmadik osztály rendes tagnak b. Eötvös 
Lorándot, levelezőkké pedig Gelich Richárd nyűg. 
tábornokot, Kápolnai Istvánt ludoviczeumi tanárt és 
Kriesvh János műegyetemi tanárt jelölte. Külta­
gokká jelöltettek: Beclus geográfus, Henri St. Claire 
Derille, Berthelot, Pasteur, Wöhler, mind a négy 
khemikus, Hermite Károly, Cayley Arthur mathema-
tikusok. Két pályakérdés fog kitüzetni: a Lévay-dij 
egy közgazdasági kérdésre, 500 frt pedig egy mathe-
matikai munkára. 

A május 18iki összes ülésben legelőször is meg­
állapították a május 22-iki ünnepélyes koz'úles tár­
gyait. Ezek : 

Megnyitó beszéd, gr. Lónyay Menyhérttől. Tit­
kári jelentés. Emlékbeszéd Csengery Antal felett 
Gyulaitól. Az angol parlamentarizmus befolyása az 
európai államok politikai fejlődésére, gr. Szécsen' 
Antaltól. A közülésen kifog osztatni egy terjedelmes 
monográfia az Akadémia ötven évi működéséről, 
melyet a főtitkár, továbbá Hunfalvy Pál, Keleti s 
más szaktudósok írtak. 

Megválasztották ezután ama küldöttséget, mely 
másnap a trónörökösnél tisztelkedett. 

A jutalmak odaítélésére kerülvén a sor, felbon­
tották a megjutalmazásra ajánlott müvek jeligés 
levélkéit. A Fekésházi-féle dijat (ruthen szótár) 
Csopey László nyerte el, tisztviselő a miniszterelnöki 
forditó osztályban, ki lápunk számára sok érdekes 
czikket irt orosz dolgokról, s forditott orosz elbeszé­
léseket. A Dora-féle pályázat jutalma megosztatván, 
a jutalomra érdemesített 1-ső számú mű szerzője dr. 
Weisz Béla kereskedelmi tanár Budapesten ; a 4-ik 
számúé pedig dr. Korács Gyula, a miskolczi kereske­
delmi és iparkamara titkára. 

Ezenkívül még a kitűzendő pályakérdések dön­
tettek el s az alapszabályok módosításáról folyt 
hoszszabb vita. 

A május 19-iki ülésben az elnöklő gr. Lónyay 
Menyhért jelentést tett, hogy a trónörökös ma dél­
előtt fogadta az akadémia küldöttségét, s hogy 
megjelenését Ígérte a vasárnapi közülésre. A főher-
czeget az akadémia tagjai fogadják az előcsarnokban. 
Ezután a nagy jutalom és a Marczibányi-dij ítél­
tetett oda, a második osztály javaslata szerint. 

A fő tárgyat a tagválasztások tették. A fentebb 
közölt ajánlatokra titkosan történt szavazás. Az első 
osztályban Lehr Albert nem kapta meg a többséget 
a levelező tagságra; a második osztályban dr. Szent-
kláray Jenő sem; valamint a harmadik osztályban a 
rendes tagságra ajánlott b. Eötvös Lóránt, a levelező 
tagul ajánlott Gelich Bichárd és a külső tagul aján­
lott Berthelot Marcelin vegyész sem. A többiek meg­
választattak. 

Hátra van még a nyilvános közülés, mely vasár­
nap délelőtt bizonyára igen érdekes és fényes 
ünnepélye lesz a tudománynak. 

TUNISZBÓL. 
A francziák tuniszi hadjárata voltaképen 

diplomacziai harczczá változott •— ha ugyan jó 
órában mondhatjuk ezt, mert épen most érke­
zett jelentések szerint május lG-án csata is volt 
Szuk-el-Arba mellett, mely tiz óráig tartott a 
benszülöttek és francziák közt s mindkét fél 
tetemes veszteséget szenvedett. De bármiképen 
dőlne is el a hadi szerencse a krumirek földjén, 
a franczia kormány már biztosította magát Tu­
niszban, s e hó 12-án Breard tábornok a bej 
elé terjesztette a franczia szerződést, körülbelől 
azzal a figyelmeztetéssel, hogy a bej ne a szerző­
dést vegye figyelembe, hanem azt a franczia 
sereget, mely itt van a közelben, és eljöhet a 
bej palotájába, meg Tuniszba is. A bej aztán 
aláirta mindjárt azt a szerződést, melyben elis­
meri maga fölött a franczia protektorátust . 

Mikor a tuniszi viszályt még csak az olasz 
kezek bonyolították és Maccio olasz konzul 
biztatásaira a bej visszautasította a fran-
cziáknak adandó elégtételt, akkor a bej na­
gyon remélte, hogy franczia hadsereg nem 
fogja átlépni a határt . Azt hitte, hogy a tömér­
dek tiltakozásnak, melylyel az európai udvaro­
kat elárasztotta, majd csak lesz foganatja, s 
maga Mehamed-al-Szadik bej még azzal is 
nyomatékot akar t adni tekintélyének és ha­
talmának, hogy útnak indította katonáinak 
egy részét Ali bej vezetése alatt . Képünk a 
jelenetet ábrázolja, midőn e hadtest a tu­
niszi fejedelemnek Tunisz városától félórá­
nyira fekvő Bardo nevű kastélya mellett el­
vonult . Az egész hadtest mintegy 1500 em­
berből állott. A lovasok és gyalogok felváltva 
mentek egymás után s különösen a lovasok, az 
úgynevezett spahik, igen érdekes öltözetben 
voltak, fehér burnusz csuklyával, szürke panta-
lonban, papucscsal. Idegenek előtt hosszú szárú 
puskáikkal valódi kísérteteknek látszanak. Min­
denesetre érdekes kép, melyet, habá r még a 
múlt hó 15-én tör tént eseményt ábrázol, mint 
a helyszínén készült hiteles rajzot érdemesnek 
tar tot tuk olvasóinknak bemutatni . 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
„H. Rákóczi Ferencz fejedelem ifjúsága." 

Ily történelmi tanulmányt irt Thaly Kálmán, s az 
Stampfel Károly kiadásában Pozsonyban fog meg­
jelenni. Thaly, ki tüzetes tanulmánya tárgyává a 
Rákóczi korszakot tette, leginkább hivatott a nagy 
szabadsághős kora ifjúságát is megismertetni. A mű 
1676-tól 1701-ig, vagyis Rákóczinak születésétől 
XIV. Lajos királylyal való összeköttetésbe lépéséig 
és ennek következtében történt elfogatásáig terjed, 
tehát II. Rákóczi Ferencz életét szabadságháboruja 
kezdetéig tárgyalja, s ehhez bevezetésül szolgál. A 
kötetet Rákóczinak három (8, 15 és 25 éves kori) 
arczképe disziti, Doby Jenő művészi rézmetszetében. 
A kötet előfizetési ára 3 frt 50 kr. A műnek megrende­
lése vagy az előfizetési dij beküldése után a kiadó a 
könyvet bérmentve küldi meg. 

A szabadságharcz irodalma nemsokára becses 
katonai szakmunkával gyarapodik. Gelich Rikhárd 
tábornok „Az 1848—49-ki magyarországi hadjáratok" 
czimmel nagy két kötetes munkát fog közzétenni, 
melynek első kötete júliusban, második kötete szep­
temberben jelenik meg. Az egész munka hét fő 
részre oszlik, következő czimekkel. Első kötet: 1. Az 
első magyar hadügyi minisztérium szervezete és 
működése. 2. Az 1848-iki magyar hadsereg szerve­
zése. 3. Magyiirországnak mint hadszinhelynek le­
írása hadászati szempontból. Második kötet: í. A 
nemzetiségek harcza Magyarországban, jnint a há­
ború kezdete. 5. A téli hadjárat. 6. A nyári hadjárat. 
7. A várharczok. — Gelich tábornok alaposan ismeri 
saját tapasztalataiból is ama nagyfontosságú idő 
dicsőséges harczait. 1848-ban a 13. zászlóaljból mint 
kapitány a táborkarhoz osztatott be, még pedig 
azon táborkari fiókosztályhoz, mely a honvédelmi 
bizottmány és elnöke, Kossuth Lajos, mellett mű­
ködött. E fiókosztály feloszlatása után a hadügy­
minisztérium táborkari osztályába ment át, melynek 
önálló vezetőjévé lón, midőn Stein báró ezredes a 
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gyulafehérvári sereghez ment. Midőn Görgei had" 
ügy minisztersége idején a táborkar öt osztályra 
osztatott, Gelich mint őrnagy a hadműveleti osztály 
élére állíttatott. 

Uj zeneművek. A Rózsavölgyi-féle zenemű­
kereskedésben ötödik kiadásban jelentek meg „Svas-
tits János magyar zeneszerzeményei", zongorára, 73 
lapon, ára 3 frt. Svastics a magyar zene egyik leg­
hivatottabb művelője volt, telve kedélylyel, eredeti­
séggel és tűzzel. A régibb időkben nagyon szerették 
s hogy most is kelendő, mutatja az 5-ik kiadás. 
Ugyanott jelent meg «Stefánia bevonulási indulón, 
ára 80 kr. — Jászberényből pedig ily czimü zene­
művet kaptunk : „Légyott", franczia négyes, zongo­
rára szerzé Beleznay Antal; ára 80 kr. 

A népszínházban e hó 15-én fényes kiállítással 
utatták be a korán elhunyt Csepreghy Ferencz 

egyik hátrahagyot művét, «Perozes»-t, melyet Csep­
reghy a Jókai hasonló czimű novellája fölhasználásá­
val irt. A bohózat egy része rimes jámbusokban van 
irva, s az egész sok gonddal dolgozva. Kerek, egy­
szerű meséjét vidám lég környezi. A közönség jól 
fogadta, s a hatást emelte a szép kiállítás, melyre a 
színház sok gondot forditott, és az énekrészek, me­
lyeket Puks karnagy állított össze. Perozes története 
Perzsiában folyik le, de a bohózatok erősebb akczen-
tusában van szó Báhrám perzsa király udvaráról. 
Perozes a király fia, ki abban a hirben áll, hogy 
nincs elég esze. Apja már egy hires görög bölcset, 
Epiphanest is elhozatta, a ki mulatságos kérkedő 
bölcs s a darabban igen felsül. Perozest azonban ó 
sem gyógyíthatta ki, hanem elősegíti czéljaihoz, 
mert az ifjú berezegnek van elég esze, s tetteti a hó­
bortot, igy akarván elkerülni, nehogy apja valami ki­
rály kisasszonynyal összeházitsa. Ugyanis Perozes 
egy szénégető leányát szereti. De apja mégis megké­
reti számára az örmény király leányát, az pedig el­
küldi a legrutabbat, mert egy hóbortos királyfinak 
az is jó ; sőt mikor maga a király is megütközik a 
menyasszonynak szépségbeli fogyatkozásain, az ör­
mény király fia még haddal is fenyegeti a perzsák 
jámbor fejedelmét, aki végre egészen megkönnyebbül­
het, mikor Epiphanes bölcsesége oda viszi a dolgokat, 
hogy Perozes a rut berezegni) eltévesztett személye 
helyett a szénégető leányát veszi feleségül, a mikor 
aztán Perozes a hetvenkedő örmény herczeget egy 
pár erélyes szóval csöndességre tudja utasítani. A 
bohózatban sok elmésség van, mely mulattatta a 
közönséget. Az előadásban legjobban kitűnt Hegyei 
Aranka (Perozes) és Komáromi Mariska, a szénégető 
lány. A görög bölcsből és a szájhős örmény herczeg-
ből pedig Solymosi és Tihanyi mutattak be jó ala­
kot. Ellenben nem válik az előadás javára, hogy a 
rut herczegnőt egy férfi, Kassai személyesiti, mert e 
szerep női kezekbe való. 

A budai színkörben Károlyi Lajos színtársu­
lata tart előadásokat, s valószínűleg szombaton 
kezdi meg. Károlyi társulata Székesfehérvárról jött. 
Primadonnája Nyilvay I rma; népszínmű énekese 
pedig Hegyi Lajos. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémiában e hó 16-án a 

methematikai és természettudományi osztály tartott 
ülést, és egészen szakszerű tárgyak képezték az 
értekezéseket. Jendrassik Jenő, mint megválasztott 
rendes tag, székfoglalót tartott ily czimen: «Egy 
magától sorakoztató myografium és annak alkalma­
zása kiválóan kinetikai vizsgálatoknál az izomtan 
körében." Ezután dr. Thanhoffer Lajos mint meg­
választott levelező tag foglalta el helyét. Értekezése 
a haránt csiku izom szerkezetéről és idegvégződésé­
ről szólt. Konkoly Miklós bemutatta dr. Kobold 
Ármin értekezését: «Jupiter tengelyforgási idejének 
meghatározásáról.' Hunfalvy János pedig Staub 
Móricz ily czimü dolgozatát mutatta be : «Az állandó 
melegösszegek és alkalmazásuk a Magyarország 
északi földén tett phitophanologiai megfigyelésekre'. 

MI ÚJSÁG? 
A királyi párról az a hir terjedt el, hogy e hó 

20-án szintén Budapestre érkeznek s itt családi 
körben ülik meg e hó 21-én Stefánia herczegnő szü­
letésének 17-ik évfordulóját. De ő felségök nem jöt­
tek el, miután a jelenlegi ünnepélyek és ovácziók 
kizárólagosan a nászutat tevő trónörökös párt illetik 
s ő felségeik Budapesten való jelenlétök által semmi 
módon sem akarják azokat elterelni. 

Károly Lajos főherczeg a magyar korona 
országaiban alakult vörös kereszt egyletnek ezer frtot 
ajándékozott. 

Alapítvány. Néhai Antal Zsigmond Háromszék­
megye árvaszékének volt derék alelnöke, hátra­
maradt özvegyével, Jancsó Zsuzsanna úrnővel egyet-
értőleg 15—20 ezer forintra menő vagyona felől 

ugy intézkedett, hogy az özvegy elhunytával a 
vagyon a «Székely-Mikó» tanodának, melynek már 
életében is hű gondozója volt, örök tulajdonába 
megy át. Jövedelméből a szegényebb sorsú növendé­
kek számára tápintézetet létesítenek. 

A párisi magyar egylet is küldött nászaján­
dékot a trónörökös párnak, egy díszes ébenfa szek­
rénykét, melynek ajtaján berakott munkában a ma­
gyar és belga czimerek, az R. és S. betűk vannak 
koszorú közé foglalva. A műipar e szép tárg yát 
Bertha Sándor zeneszerző hozta el, s ő szolgáltatta 
átal. 

A lóversenyek. Május 14-én volt a futtatások 
második napja. A főrangú világ igen nagy számmal 
volt képviselve, s a társaság központját a waltti her­
czeg képezte. De a nagy közönség hiányzott, tartván 
az esőtől, mely sürü fellegekben ott lebegett a 
magasban. A herczeg másnap szintén jelen volt a 
lóversenyen. Ekkor nagy sokaság lepte el a mezőt. A 
harmadik versenynapon József főherczeg és neje is 
megjelent. A futtatások eredménye következő : 

A kétévesek versenyén (800 frt) nyolcz paripa 
futott s nyert Blaskovics Ernő «Gyöngy virága». A 
hazafi dij (5000 frank aranyban) három versenyző 
közül a Henckel Hugó «Dombrowájának» jutott. A 
mezei gazdák versenyében tizenhatan vettek részt; 
győztek Bay Pál (budapesti), Biró József (aszalói) és 
Herédy Mihály (szolnoki). Az államéi} *00 frankja 
gr. Zichy Béla «Miss Pleydell»-jenek jutott három 
közül. A handicáp győztese három közt gr. Sztáray 
«Dagmár»-ja. Az akadályversenyben kettő közül Ha-
lasy Pál honvédszázados nyert a saját «Little Do-
rotte»-ján. 

A május 15-iki futtatások a Xákó-dij versenyé­
vel kezdődtek. Pályázott három ló s nyert gróf 
Bánffy György «Repkénye». Az első osztályú állam­
dijat öt ló közül a gr. Henckel Hugó «Aaron»-ja 
nyerte el. A mezei gazdáknak kétszer kellett futni, 
mert rosszul indultak s nem lehetett többé őket 
megállítani. Tehát az első futás érvénytelen lett, s 
újra indultak, mikor Herédi Mihály és Finta István 
nyertek. A handicáp erős küzdelem közt folyt le gr. 
Sztáray Jáno3 névtelen lova és gr. Kinszky Zdenko 
«Sorrentó»-ja közt; az előbbi nyert egy fejhosszu-
sággal. Az akadályversenyben négy ló közül nyert gr. 
Kinszky «Créve Coeur»-je. 

E hó 20-ikára a trónörökös pár tiszteletére még 
egy verseny volt kitűzve. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: MARKOVICS 

DÉNES, volt honvédőrnagy, tisztelt derék férfiú, 62 
éves korában, Nagy-Szalontán, honnan holttestét 
Marcziházára szállították. — GRÜNWALD ÁGOSTON, 
Grünwal Béia országgyűlési képviselő édes atyja, 71 
éves korában, Beszterczebányán. — GYÖNGYÖST 
LÁSZLÓ, Biharmegye főlevéltárnoka, 62 éves korá­
ban, Nagy-Váradon. — LEDERER BERNÁT, budapesti 
nagykereskedő és földbirtokos, a fővárosi kereskedői 
osztály egyik kiváló tagja, 67 éves korában, Puszta-
Kengyelen. — HIDEGH ÁRPÁD, városi tanácsos, Sza­
badkán. — MEDGYESI GUSZTÁV, tasnádi plébános, 
hosszabb ideig a n.-váradi Orsolya-zárda lelkésze. — 
STIMJIEB GYULA, honvédhadnagy, ki a lóról esett le 
s ennek következtében hunyt el, N.-Rőczén. — RE­
MÉNYIÉ GYULA, hadnagy, szintén a Jolsván állomá­
sozó 51-ik honvédzászlóalj tisztje. — JOANNOVICS 
DÖME, a kőbányai sartéshizlaló részvénytársulat 
egyik főbb intézője, 37 éves korában. — Sziics 
GYÖRGY, sóházi hivatalnok Szegeden, nagy családot 
hagyva maga után. — NASCHER GUSZTÁV, a váczi izr. 
hitközségi népiskola tanítója, 36 éves korában. — 
DOMSA PÉTER, Magyar-Csókán. — GÖNCZY BÉLA, 
egyéves önkéntes, Gönczi Sándor beregszászi tör­
vényszéki biró 20 éves fia. — HÖBLING IGNÁCZ, czim-
zetes prépost és plébános, 68 éves korában. — Ru-
BIDO ALAJOS, őrnagy, ki részt vett Hentzi alatt Buda­
vár védelmében s legutóbb a horvát honvédségbe lé­
pett, a rékai kastélyban. -— DELMEDICO PÉTER, 
vagyonos budai polgár. — BÁRÁNY JÁNOS, somogy-
megyei birtokos, 61 éves korában, Bogláron. 

"Özv. HERRITZ FERENCZNÉ, szül. Erdélyi Terézia, 
73 éves korában, Beregszászon. — Szisz KÁROLYNÉ, 
a nagyváradi takarékpénztár pénztárnokának neje, 
szül. Sztupa Mária. — PAÁL FARKASNÉ, szül. Mada­
rász Juliánná, 33 éves korában, Kaposvártt. — Hi-
DEGKUTHY JŐZSEFNÉ, szül. Rozinszky Etelka, Temes-
megye központi járása szolgabirájának neje, 34 éves 
korában. — PARBAGH GÁBOBNÉ, szül. Sebestyén Ju­
liánná, az ismert bormérő és- borászati író neje, 70 
éves korában. Budapesten. — Ifj. SZABÓ ZSIGMONDNÉ, 
szül. Láczai Szabó Karolina, 35 éves korában, Sá­
rospatakon. — PAKSY JÓZSEFNÉ, szül. Tóth Etelka, a 
vadkerti főjegyző neje, 50 éves korában. 
\f DINGELSTEDT FERENCZ, a bécsi Burg-szinház is­
mert igazgatója, 67 éves korában. Költemények Írá­
sával kezdte pályafutását, majd regényeket irt, s fő­
leg franczia és angol jeles színműveket forditott né­
metre, gyakran egészen átdolgozva azokat, a mit 

klasszikus művekkel is megtett. Würtembergben, 
Bajorországban sok kitüntetés érte, Ausztriába csak 
később jött, s itt 1867-ben bárói méltóságot is kapott. 

SAKKJÁTÉK. 
1120-dik számú feladvány Gold Samutól. 

Sötét. 

b c dVilá?o!. ' ' g h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1115. sz. feladvány megfejtése. 
Plachutta G.-töl. 

Megfejtés. 
Világos. Sötét. 

1. Yb7—cS Kd6—e6:(a) 
2. Hd7—Í8 + Ke6—e7 
3. Vc7—d7f..." Ke7—f6—f8 
4. Vd7—(18 matt. 

a. 
1 f7—e6:(b) 
2. Hd7-c5 
3. Vc8—e6 f 
4. b3—b4 matt. 

Fg7—d4: 
Kdti—c5 

1 Fg7—d4: 
2. H<17—f8 Kdrj—eö—d5 
3. f3—f4 v. Vc8—d7 f K—f6—d5—e5 
4. V mattot ad. 

Helyesen fejtették meg t Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F. H. 
Karczagon Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

HETI NJLPTAR. Jtfáj. hó. 
Nap Katholikua ét proteatant Görög-OrOR Izraelita 

22 
23 
U 

\ B 5 Júlia sz B 5 
H Dezső A k<T. Dezső 
S !Jank , J.l járó Zsuzsanna.Fszt. 

25 S Orbán I napok Orbán 
26.C íldoió tsüt. Áldozó a l t , 
27 P Luczián Luczián 
28Szamos, Gyerm.jVilmos 

Hold változásai. # Újhold 28-án 

Bog. Ilona jM » 4 Zel.Sim.23 B., G. e. 
11 Mócziusvt, I240ziás 
12 Kpifánius 25 
13Gliczéria vtj26 Rafael 
14 Izidor vt. 27 Salam. 
15 Pakhón 28 B.S.h.e. 
16 Tivadar MS.B.Íp. 

0 óra 52 perczk. regg. 

T a r t a l o m . 
SlÖveg: A trónörökös násza. — Költemények: I. Mind­

örökké! II. Visszatérve. Csáktornyai Lajostol. — Jámbor 
Bencze négy évszaka. Elbeszélés — A májusi afagyos szentek". 
— Nyoma veszett! Angol regény. — A nászünnepélyek Buda­
pesten. — A magyar tudományos akadémia nagygyűlései. — 
Tuniszból — Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyle­
tek. — Mi újság V — Halálozások. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: A trónörökös násza: 1. A menyasszony elbucsu-
zása Brüsszelben. 2. Megérkezés Bécsbe. 3. A két örömanya 
találkozása Schönbrunnban. 4. Az udvari bál Bécsben. — 
Tuniszból: A bej szemlét tart katonasága fölött. — A násziinne­
pélyek Bndapesten: 1. A menet megérkezése a budai várba a 
Ferencz-József kapuhoz. — 2. Az alagút környéke a bevonulás 
alatt. 

Felelős szerkesztő : Nagy M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Dr. ZAVOEI SÁNDOR, fürdőorvos, 
folyó évi május 15-ikétól 

Gleichenbergben található. 

? Köszvényeseknek nagyon figyelemreméltó 
a «Medizinische Presse» 44-ik számában megjelent, 
a köszvényfolyadék használatáról szóló közlemény : 
«A Kwizda Ferencz János kerületi gyógyszerész és 
cs. k. udvari szállító által Korneuburgban készített 
köszvényfolyadék sikerrel használtatik köszvény, 
szaggatások, ficzamodások, izmok és idegek mereve­
dése, vér aláfutások, zúzódások, a bőr érzéketlen­
sége, továbbá lábikra-görcs és hosszabb ideig tartó 
kötelékek után beálló idegfájás és daganatok ellen ; 
úgyszintén erősítésül nagyobb fárasztások elótt és 
után a bedörzsölések köszvényfolyadékkal igen ha­
tásosak ; valamint ajánlatos bélgörcsszerü betegségi 
tüneteknél hígított köszvényfolyadékkal bedörzsölé-
seket az altestre alkalmazni.* 
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BfT hatlaoc hasábiott |»tit n , vagy u u k beire eírsaeri igtatáanál 
Wbmjeiár; tobhaaőri igtatimál 10 krajoaar. Béljegdij külön 

igtatáa után 30 kr. 

Klado-hiratalunk számán hirdetményeket elfoead Bécsben: Htasen-
Itein ét Vogler Wallnaoheaaae Nr. 1U, Motse R. Seileratatte Nr. a ét 

Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

E d d i g f ö l ü l m n l l i a t l a i i ! 

o s á s z . k i r . k i z á r , s z a b a d a l m . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E B V I L M O S T Ó L B É C S B E N . 6128 

A lege l ső orvosi t ek in té lyek által megv izsgá lva s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
gyermekek részére is különösen ajánlva és rendelve, mint a l eg t i sz tább , legjobb, *) l eg termé­
sze tesebb és l eghatásosabbnak e l i smert szer m e l l - é s t ü d ő - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , stb. e l len . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyári raktáram­
ban : B é c s , H e u m a r k t N r . 3 , va lamint az osztrák-magyar birodalom minden g y ó g y s z e r t á r á b a n 
és j ó n e v ü füszerkereskedésében, valódi minőségben kapható . 

Legújabb időben több czég közönséges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba s megkísérli azt, mint *Maager-
ralódi tisztító t Dorsch-halmájolaját a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstól mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palaczkokat Maager valódi tisztított DorftCh-halmájolajáral töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjégyem. elzáró kupa­
kon és használati utasításon a Maager név rajta van. 

itinL^L^ara^raL^LinLm^rararararaoEaraiaiKiBsiEái MM^^^^^^M^&^^W^M^^^^^^^m^^í^^^^^BMS 

HETI IFÉMI 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v é t l e n k ö z e l é b e n . 6431 

35° R meleg artézi forrás — porczellá i-, márvány-, kád- és kő-
fürdök zuhanykészülékkel — nagyszeili kert — 30!) teljes kényelem­
mel berendezett szoba — társalgási terem — kül es belföldi lapok — 
naponta >ene. 

Ko alakúk, melyek CIIPM a margitszigeti hévviz kedvező 
eredménynyel használtatott : Köszvény — az izületek, izmok, 
csonthártya ideghüvely, idült csnza. A csúz, köszvény, erömüvi be­
hatások, typhus után fellépő hüdesek. — Zsábák. — A csontbántal-
makat, csontszút, izületi bajokat és kü sertéseket követő elváltozások. 
— Fájdalmis hegek, merevség, büdés. — Bőrbántalmak.— Vizelési 
nehézsé ek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A hévv-z belsőleg eredménynyel használtatott: idü.t gyomorhu-
rútnál és alhasi pangásoknál. — A szigeten van gyógyszertár, ellátva 
mindennemű ásványvízzel; dunafürdö úszók és nem úszók számára 
Rendelő orvos: dr. Verzá . Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menet­
jegyek egvütes váltásánál árelengedés. - A szigeten lakó fürdőven­
dégek a fürdö-használafnát és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétsrzer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én kezdődik. 
A lakások megrendelése: a szigeten a felügyelöségi irodában. 

(Utolsó posta.: Budapest.) A margitszigeti felügyelőség. 

A szépség egyik fó feltétele a S'ép arczbőr. 
Még •< k vesbbé nzép alkotású arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség p.digcsak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bör és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elvesei minden igényét 
a szépségre, ha arczböre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép éséletfrisseségü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély s ezek 
között Pj efluch tanár Londonban. Raspi tanár, 
dr. Jüuger, dr. Raudnitz,*tb. altalaj inlt. i év 
óta százezerektöl sikerrel használt Len -
giel-féle nyír balzsamot. Ezen kedvelt szé-
pitősz' r a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egy b okoknál fogva tönkre tett arczbört, söt a himlő által szét 
roncsolt börsiervezetet is teljeBen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s leg nkább koros ibb urak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lengtél nyirhalzaainán kívül n m 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tetiek vele. Egy korsóval frt 
150 — Föletét Magyarország süliinára : Török József yógy-
szertárában. Budapest, király-utcza 12. Pozsonyban: Piaztory 
Bódognál Mihálykapu Temesvárott : Tarczay Istvánnál. 
Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. f>250 

Tliedo tanár szakállliagymája, 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szakál l 

-p. a szép növésének esz­
közlésére. 

Számtalanon Tannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállú-
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer & szakállt hihetetlen gyorsa- ' 
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a leccrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jutnak. 

miről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eiler Ferenci gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött Thedo-féle szakállhagyma kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek, 1879. ezept. 25-ón. Otpreda Jóis«f. 
Fürst Jóisef urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a siakállhagymáért; nagyon jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25-én. 

llirt Karolj B. k. építési Tállalkocó. 
Fürst József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakaHbagf ma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használat 

után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem Önt sto. 
Teschen, 1879, május 23-án. Gindra Weucel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak T3r5k József ur gyógyszertárában, 

király-utcz i kapható ; Pozsonyban Pisztory Felixiiél. Mihálykapu ; Temesváron 
Tarcsaj litvánnal. Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 6251 

flV" Ny uj t síink kezet a szerencsének! ~Vt 

400.000 márka 
főnyereményt nyúj t kedvező e se tben a legújabb nagy pénisors-
játeí, m e l y az ál lamtól engedé lyezve és b iz tos í tva v a n . 

A z uj t e r v e l ő n y ö s berendezése o lyszerü, h o g y k e v é s 
hónap a lat t 7 osztá lyban 51,700 Bjeremény j ö b iz tos e l d ö n t é s 
alá, m e l y e k közöt t főnyeremények vannak e s e t l e g 400,000 
márkáig, k ű l ö n l e g azonban 

1 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á VI. 
1 n y e r e m é n y á M. 
2 n y e r e m é n y á M. 
3 n y e r e m é n y á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
2 n y e r e m é n y á M. 

12 n y e r e m é n y á M. 

290,000 1 nyeremény á M. 12,000 
150,000 24 n y e r e m é n y á M. 10.000 
100,000 5 n y e r e m é n y á M. 8000 
75,000 54 n y e r e m é n y á M. 5000 
50.000 105 n y e r e m é n y á M. 3000 
40.000 263 n y e r e m é n y á M. 8000 
30,000 631 n y e r e m é n y i II. 1000 
25.000 873 n y e r e m é n y á M. 500 
20,000 1,050 n y e r e m é n y á M. 300 
15,000 28,860 n y e r e m é n y á M. 138 

s tb . stb. 
A n y e r e m é n y h u z á s o k tervszerűen hivata lból vannak 

m e g á l l a p í t v a . 
E z e n , az á l lam ál ta l b i z t o s í t o t t n a g y pénzsors játék 

l e g k ö z e l e b b i e lad n y e r e m e n y - h n z á s á r a 
1 e g é s z eredet i sors jegy csak 6 márka, v a g y frt 3V« o. b j . 
1 fel • . . 3 . • • 1"/. > • 
1 n e g y e d > > > 1V» • • > 90 kr. 

Minden megbizás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s ­
t a f i z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e mel le t t a l e g n a g y o b b gond­
dal te l jes í t tet ik , mindenki m e g k a p v á n tő lünk az á l lam czi-
merével e l lá to t t e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A megrende lésekhez , m e l y e k h e z a m e l l é k e l t m e g ­
r e n d e l é s i l e v e l e t f ö l h a s z n á l n i k é r j ü k , a m e g k í v á n t a t ó 
h ivata los t ervek i n g y e n lesznek me l l éke lve , m e l y e k b ő l ép 
u g y a n y e r e m é n y e k beosztása az i l l e tő osztályokra vala­
mint az i l l e tő be té tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás után 
pedig érdeke l te inknek a h ivata los lajs tromokat fe lszól í tás 
nélkül megküldjük . 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, » U » - < j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 8 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 . 0 0 0 8 0 OOO 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 márkával. ' 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s így, hogy minden megbízásnak eleget tehessünk, 
kérjük a megrendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig f. é v i 
m á j u s 3 1 - l k e előtt hozzánk beküldeni. 

Inhan & Simon.bam H^^rlete 
Vétele é t eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvények és kélcsön-

sortjegyeknek. 6 * a 
-P. 8* Ezennel köszönetet mondónk az irántunk eddig matatott bizalom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentol is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. Aft 

I [ Q A U i M Ikl T Á n C I I I AT m a S y ' i r o a ' Intézet kiadásiban (Budapest, 
egyetem-ütoia 4) magjelent ú kaphatói 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq és E b h a r d t F e r e n c z 

• u k t l a t i a 

i n a 

K.-BENICZKY IRMA. 
A r a f i z v a 4 6 kz>. 

A LEGJOBB 

LE HOUBLON 
F R A H C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN ! 

-«>@_ 
E szivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap L E J H O T J B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton <£^ 
az alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

C A W L E Y 1 HENRY, egyedüli gyárnokok, PARIS 

A?3fláffltIKtM. 
Önképző gyakor la t i ú t m u ­
tatás a vadászat k e d v e l ő i 
számára, v a g y i s rövid fog­
lalatja mindazon e lmé le t i 

s z a b á l y o k n a k , me lyek 
megtanulása s megtartása 
mel let t a vadászatot bárki 
a siker g y ö n y ö r é v e l g y a ­

korolhatja. 

Saját é s e g y ö tvenéves va­
dász tapaszta lata iból , s j e ­

les kútfők n y o m á n irta 

Harmadik , á tdo lgozot t é s 
b ő v í t e t t kiadás . 

Ü L ^ I ! L T 1 ! L ^ E Í 1 B 1 B 1 B Í E 1 S H E Í ^ 

Budai vizgyógyintézet 
alegjobban szervezett intézetek egyike; szelid hegyi levegője mellbetegeknek és igen hasznos; vize kitnnó. 

A z i n t é z e t m ú l t é v i z t a t i a t l k a i k i m u t a t á s a s z e r i n t , m e l y 1 8 8 0 . é v r ő l 
a n z n é l t . b e l ü g y m i n i s t e r i u m n a k b e t e r j e s z t e t e t t , a z i t t k e z e l t b e t e g s é g e k 
k ö z ü l 75°/o g y ó g y u l t , 1 9 % j a v u l t é s o s a k i a 6°/o m u t a t k o z o t t g y ó g y i t h a t l a n n a k 
E z o l y e r e d m é n y , m e l y a l e g i g a z a b b a n t a n ú s k o d i k e z e n i n t é z e t m ű k ö d é s é ­
n e k k i t ű n ő v o l t á r ó l . 6449 

Ennek alapján a vizkurát a következő betegségekben ajánlom: 1. I d e g r e n d s z e r 
b a j a i n á l : mindenféle fájdalmak, fejfájás, szédülés, álmatlanság, hysteria, Basedow-
kór, szívdobogás, nehéz légzés, gerinczagyi bántalmak, hüdések, görcsök, vidtáncz, 
atalanos és nemi gyengeség, izgatottság, hypochondria, aranyér és különböző zavarai. 
• y é r o , a J ° ] m á l : köszvény, csúz, görvély, bujakór, váltóláz és utóbajai, vérszegénység, 
iszákossagi reszketegség, továbbá higany és jódkúra után. 3. N ő i b a j o k n á l : fehér­
folyás, hószam-zavar, sápkór. 4. E g y e s s z e r v e k b a n t a l m a i n á l : kezdet leges tüdő­
baj, torok-, gégebajok, tüdőtágulás, id. tüdőhurut, gyomorbajok, bélhurut és szorulás, 
máj , lépdugulás (daganat) vesebajok, hólyaghurut , idült h . . csőtakár, szem- és bőr­
bántalmak. 

Az intézet társadalmi élete igen ke l l emes és szórakozásra bő alkalom kínálkozik. 
A közlekedés Pesttel a régi Lloydépület előtt ál lomásozó társaskocsik által történik. 

Az árak méltányosak. Bővebb felvilágosítás végett az intézet i házszabályok kívá­
natra megküldetnek. Gyógyvendégek felvétele naponként az intézetben vagy levél által 

Dr. Vaskovits János 
(Buda város-major 64. sz.) intézeti igazgató és tulajdonos. 
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Csász. kir. szabadalommal és 

orosz királyi miniszt. jóváhagyással-
D r . B O R C H A R D T i l l a t o s n ö v é n y - s z a p p a n a , 30 év 

óta e l ismert l egjobb mosdó-szer szép egész séges 
bör e l n y e r é s é r e ; eredet i c somagocskákban bepecsé ­
te lve 42 kr. 

Dr . K O C H n ö v é n y e z n k o r k á i , e l i smert j e l e s s é g ü há­
ziszer hütes , rekedtség , nyá lkásodás és torokkarczo-
lásnál , s tb . 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G T J I E R f ü g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és 
szakáll sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 

D r . B É R I N G T J I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , va lódian 
fest fekete , barna és szőke sz ínre; te l jesen felsze­
relve keféve l és c sé széve l 5 frt. 

D r . L I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a o s - k e n ő c s e , a haj 
fényét és r u g a n y o s s á g á t fokozza es egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is a l k a l m a s ; eredeti da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T U N G o h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése 

D r . S Ü I N d e B O T J T E M A R D z a m a t o s f o g s s a p p a n a . 
a fogak és a foghus épentartására és t iszt í tására s 
l egá l ta lánosabb és legbiztosabb szer; Vi és Vi cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága és 
puhaságára é l te tő és tartós befolyása ál tal tűnik ki, 
35 »ros csomagokban. 

D r . B É R I N G T J I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s s e , ér tékes 
i l lat- és mosóvíz , mely az é le t szerveket erŐBÍti és 
üdí t i ; eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr. é s 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d l - d l ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 
kr. Különösen csa ládoknak ajánlható. 

J>r. H A R T T J N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés fe lköl-
tésére és fe lé lesztésére, bepecsé te l t és üvegekben 
b é l y e g z e t t t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legfinomabb mos-
dószappan, ugyanazon eredménynye l bir, mint a 
Benzoe-t inctura ; ára csomagonként 40 kr. 

és szépítésére , pecsé te l t és ü v e g b e n bé lyegze t t pa-
gekben ára 85 kr. 

C í f " V a l a m e n n y i föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i m i n ö s é g b e n a következő magyarországi raktárakban kapható: 

BUDAPESTEN : T ö r ö l t J ó z s e f , gvógyszert . a «sz. lé lekhez»; Jezovitz M., gyógyszer t , a t m a g y a r k i r á M i o z . ; 
Scholz János, városi g y ó g y s z e r t . ; Kiss K., gyógyszer t , a «Kigyóhoz»; Sztupa <?., gvógyszer t . a s z é n a t é r e n ; Wlassik 
Ed., g y ó g y s z e r t . T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, és Ráth P. gyógyszer t . T a b á n b a n . fj-BUDAN: Bakost A. 

gyógyszer t , és Prochaska J. kere skedésében . 

A l s ó - K u b i n : Tyroler József, 
Hiischfeld A. 

A r a d : Elias Ármin, Goldstein 
H., Eozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Klenanoz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer Alb. Th. 

gyógysz. 
B é k é s - C s a b a : Yarságh Béla, 

gyógysz. 
Beret tyó-TJj f a l n : Sári éthy 

Lajos, g,yóg> sz. 
B o l d o g a s s z o n y : Elapsia P., 

gyógysz. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib G. 

öi ökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v i t z : Schnireh J. 
D e b r e c z e n : Csanak J.,Geréby 

F.,dr. Bothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m : Fischer J. Géza, 

Uudolf M. F. 
E s z é k : Dicnes J. C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y ő r : Némethy P., gyógysz. 
G y u l a : •. íley István, gyógysz. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M., gyóg>-sz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : HorváthK.,gyógysz. 
K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és üa, Quirs-

feld Károly, Miinster Gyula, 
Strausz D., Megay G. A., 
gyógysz. , Waudraschek K., 
gyógysz., Schlesinger Simon. 

K e c s k e m é t : Molnár János, 
gyógysz. 

K é s m á r k : Switawski Ferencz, 
gyógysz., Genersich K., gysz. 

K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér János özv. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sáudor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Balló 

Lajos: 
L o s o n c z : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutdesz K. 
M i s k o l c z : Pasteiner F., Mahi 

F. a «fekete kutyá»-hoz. 
M n n k á o s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d w o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és tia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

N a g y - K a n i z s a : BosenfeldA., 
Rosenberg Ferencz. 

N a g y - K á r o l y : TJjbázy István. 
N a g y - K i k i n d a : Neubold K., 

gyógysz. 
N a g y - M i h á l y : Lieblich M., 

1< űzely Gyula. 
N a g y - R ő c z e : Nandrássy G. 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
scher-W. F.. gyógysz. 

N a g y - S z o m b a t : HeuffelK.F 

S o p r o n : MezeyA., gyógysz. 
S z a b a d k a : Farkas J. 
Szamos-TJjvár: PlaosintárD., 

gyógyszerész 
S z á s z s e b e s : Beinhardt J. K., 

gyógyszerész, 
S z á t h i n á r : Jákó M.,Héder S., 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó 

zsef, gyógyszerész. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysz. 
S z . - U d v a r h e l y : Nagy-Boly-

mosi Koncz János Andr.,gy., 
N a " y - V á r a d : Janky J., Hu- S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

' - - - ' gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Beitmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Ján. 
gyógyszerész 

ha M., Schön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : PavlovitzEm., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
P á p a : Bermülli r Alajos. 
P é c s : Zách K., Oóetko K., 

Piicber E. 
P é c z e l : Machleid Jenő, gysz. 
P o z s e g a : Csülagh N. János, 

gyógyszerész-
P o z s o n y : HenriciF., gyógysz., 

Groszmann A. F.. Bauer Ján. 
P n t n o k : Fekete F., gyógysz. 
R o z s n y ó : Feymann A. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B., Tentsch J. B. 
S e l m e o z : Dimák J. E., Sztan-

. kay T., gyógysz. 
S e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller N 
S z o m b a t h e l y : Simon Gy., gy. 
T e m e s v á r : Jabner K. M., gy., 

Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiner 
Ferencz. gyógysz. 

T r e n c s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovita L., 

Koda D. 
V a r a n n o : Gaal A., gyógysz 
V e r s e ez: Moldoványi A., gy 
V e s z p r é m : Guthardt Tódor 

fiai. 
Z e n t a : Zettin József. 
Z a m b o r : Popics J., Falcione 

Gusztáv. 
Z ó l y o m : Stech Lajos, gyógysz Ciyula, gyógysz. 

I I T T Ó C 1 &V F i g y e l m e z t e t ü n k a hamis í tásokra, kü lönösen d r . S u i n d e B o n t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a s a 
U V « S • d r . B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve . T ö b b h a m i s i t ó és h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a már 

érzékeny pénzbünte tésekre le t tek B é c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é l v e . 61b6 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. kir. szat. tülajtaso. Berlinben. E 

igiiijnanM5i1Mgi11n^r^ 

&s~ Fontos a családanyáknak! ^ a 
Newrly J. E. Triesztben, 

első tr ieszt i k iv i t e l i üz le t 
u t á n v é t m e l l e t t b é r m e n t v e és v á m d í j a z v a szál l í t 
k á v é t , d é l i g y ü m ö l c s ö t , f ő z e l é k e t , f r i s s g y ü m ö l c s ö t 
stb. , kis, háztartások számára, 5 k i lós p o s t a c s o m a g o k b a n 

Árjegyzék k ivánatra bérmentesen küldet ik . 

Fontos a családanyáknak!" 

* 

L e g j o b b m i n ő s é g ű 

salgótarjáni 
* 

tat- is Ua-szast 
mozgonyok (liocomobil) fűtésére s 

házi szükségletre, 
továbbá 

gyárszenet (vegyes) gyári használatra 
szállít minden v a s p á l y a - á l l o m á s r a , l ego lc sóbb árak 

mel le t t , a 6372 

Salgó-t arj áni 
kőszénbánya részvény-társulat 

B u d a p e s t , V . J ó z s e f - t é r 1 2 . s z . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, etyetem-nteza 

f-i. siám) megjelent és minden könyvarasnál kapható: 

Leányaink és jövőjök. 
Weisz Károly után 

németbő l átdolgozta 

T Ó T H P Á L . 
Ara főzve 80 krajozár. 

T A R T A L O M . 
A t eremts eszméje a neve l é sben . — A férfi- é s nő ­

nem között i természeti különbség . — A férfi- é s nő ­
nem között i sze l lemi különbség . — Nő ie s ség . — 
A házi nő . — A nő a ny i lvános é l e tben . — A z é let , 
me lynek neve lünk. — Társadalmi osztályok. Fa lu és 
város . — A városok njabbkori sze l leme. — A z anya­
g i ság , a látszat , a pénz uralma. — Társadalmi ba­
jaink, mint a he lyes neve lés akadályai . — Val lásos ­
ság , f egye lem a neve lésben . — A leány- és leány­
neve lés á l ta lában. — A nők társadalmi he lyze te , 
erkölcsi ér téke , a férfinemhei va ló v iszonya. — Há­
zasság. — Munka biztosí t ja a nő jövőjét . — A gyer­
mek é s a g y e r m e k n e v e l é s á l ta lában. — Táplá lék , 
mértékle tesség , ruházat, hajápolás . — E g é s z s é g . — 
Munkásság , rend, igazmondás , engede lmesség , szigor. 
— Is ten ét a természet . Keresz tyénség , keresztyéni 
hi t és erkölcs . — Eszmény i és gyakor la t i nőneve lé s , 
í rás , o lvasás , számolás . — A n ő az é let czéljában. 
Gazdaság , gazdálkodás . Zongora, idegen n y e l v e k . — 
A nő ie s ség műve lése . — A nő mint fe leség, a n y a . 
A z otthon. — A z i sko la . 

£ 

Pl 

1 
i 
1 I i 

Végeladás! 
az üzlet átadása végett. 

Finom fehérneműek , valódi csip­
kék, függönyök, báli czikkek és legye­
zőkből ; valamint nagy választék nyak­
kendőkben mélyen leszállított áron. 

Boros A. § 
Yáczintcza21., a nagy Kristóf mellett 

MSP^^^üli^^Pi^^^iM 

LIPIR jódfiirdő Szlavóniában 
(PoiKga.mez:r«). 

D é l i f e k v é s , e n y h e é g a l j . 
Megnyitás 18SI. május 1-én. 

Az 51° E. foiróságu Jód-forrás, mely (uidókre és Ivó-
gy ógy inon r a használ tátik,különle.es hatású minden fokú 
b o j á i f i i v t . z ö r ' é l y . koazveny, csúz, ho.ynz;-. bér- éa 
• öi brtrgnegi'k stb. ellen; neniatsvesbéheszDrödéseknél 
la, mintán általa azok igen ttyorsan a folazi iódéal ioi 
vezet'e nek ; különféle szembajuknál, a pajzsmirigy 
gngaszerü megnagyobbodása s idBU arbrk ellen; mint 
ivó-icyógyinud a gyomor, bél és bu iybo lyag idöli-
gea horuijai ellen. A fürdöintézet részéről az idényre 
dr. Ambrosz Alajos az összes gyógytudományok e a 
magyar, német és horvát nyelvben jártas fürdőorvos 
lett meghiva. — Ul-lrány Bécs- vagy Budapestről a 
dé.i vasúton Barcsig, vagy Zágráb. Szistfekeu át, a in­
nen gőzhajón Ó Gradiskalg. A déli és keleti vidékekről 
vasúton Bródig, és innen gőzhajón 0-'>radiskaig. — 
Távir..t> jelentéire a megérkezés pontos megjelölések* r a 
íürdö-kezelöaég kényelme' félfódelü kocsikat süld Barcs­
ra éa Ó-Gradiakárr1. — Jódviz ániláw Bécsben : Mat­
ton! H.; Budapesten: Edeskuly L>. továbbá lllationi 
éa Wille, és Radoesay és Bányainál ; Zágrábban 
Hittelbachnál - Eazéken : Kopetzky gyógysz. - A 
legújabb tervezetet küldi, valamint bármely megkere-
sésre lólvilágoaitáai ad a fűrdó kezeloaég Liplkcn. 

mm% wmmmmmmE 

^ ^ 

Cs. k. k i z á r ó l . s zab . ú j o n n a n j a v í t o t t 
B Ü G A N Y O S S J É R V K O T O I C 

A legújabb találmány a Bogand 
amerikai tudorután újonnan javított 
ruganyos sérvkötő Politzertől, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugóknélkül,tiszta g n m m i b ó l 
mfivéBzilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munKa, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jo és kellemes 
nvomást eszközöl a szenvedő részekre. ^ _ 
Irak: egyKert 6 -7 trt; kettő. 10-15 Wj CT.nnek.^ktelére olotóbkam. 
I NagTraktár angol és franczia aczél sérvkötőkből, suspensonu-
Lokbói: szőve, g n z u m l b ó l , vahimint szarvasbőrből is. A szar, 
Vasbőr és eummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje^ 
l é s t m * l 5 . - Méhfecskendök, légpárnák ágybetétek, hónap-
szám-erszények,ö^készülékek, gnmmi-barisnyakes minden gummi-
árn-czikkek. - Sérvkötőknél megjelölendő ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ngy szintén a derék bősége is. 

ÜJ^f l . l ímket utániét mellett pottafordultával o««koi51 
« M S l ? Í T T « A ^ c s á s z . bár. k ö t e l é k b é s z i t ö . 
F O U l t Z e r HlOr B n d a p e u t , P « & f r - F - r e n c z u t c z a . 

•^ülpp^li iMPPivi lüM^l^P 

Z 

A ki kétségben van a felett, *<*J 
a hírlapokban feldicsért számtalan gyógyszerekhez 
viscltesaék-e vagy közfitök melyik iránt visel­
te-sók bizalommal", annak tanácsoljuk, hogy Gori-
schek Károly cs. kir. egyetemi könyvárustól Uécs-
ben clstvántér, 6.) hozassa meg magának a „Ba-
togbarát" czimü kön\-vecskét, mert abban a 
legkiprúbáltabb szerek tárgyilagosan és kinieritóen 
vannak ismerteire, úgy hogy teljes nyugalommal 
bírálhat és a legjobbat választhatja magának. Ezért 
egy betegnek se kellene sajnálni a fáradságot egy 
magrar levelezőlap megírására az emiitett könyv­
kereskedéshez annyival inkább, mivel a könyvecske 
i n g y e n és bérmentve küldetik meg, úgyhogy 
az a" megreadeiőnek semmi egyéb költségébe nem 
kerül. 

^s^^M^^M^-^M^MMM^M^ 
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i BALATONFÜREDI FÜRDŐIDÉNY 
május 22-én nyittatik meg. 

B V * -A. t ü z ö l ö - k i í r n s z e p t e m b e r 1 - é n . k e z d ő d i k . ' V 8 
Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyainál és kitűnő juhsavj-in-

tézeténél fogva különösen ajánlható : idi l l t légcsőhurut és tüdőbánta lmakná l : 
égvényes sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő 
s a női és férfi uszodával ellátott balatonfürdői javalvák : gyenge emésztés, idült 
gyomor és bélhurut, hasi pozs^a, máj- és lépbajok, hólyaghurut és vesebajok 
aranyér és női bántalmak el len; továbbá vérszegénység, sápkór és göi vélykórnál, 
általános • yengeség, gerinczagy és idegbántalmaknál. 

Diszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse, kávécsarnok, födött sétány, jó 
zenekar és szini előadások, bál, tombola, jó restauráezió, — Károli vezetése alatt — 
— szép és kényelmes butorzott lakások, posta- és távirdahivatal, jól rendezett 
gyógyszertár. 

A közlekedés vasúton Budapestről — naponkint kétszer — Bécs és Kanizsától 
Siófokig, innen a Balatonon át 3/4 óra alatt a «Kisf,iludy» gőzhajóval történik; 
egész saiso-ira érvényes vasnti jegyek 331.'Í".O mérséklettel válthatók, ünnep- és 
vasárnapokat megelőző napon Budapestről B.-Füredre és vissza 3 napra érvényes 
jegyek feláron kaphatók. 

A fürdő-intézet rendelő főorvosa: Dr. Huray ; urad. orvos: Gemáhl. — 
Lakás-megrendelések Écsy László igazgatóhoz intézendök B.-Füredre. A b.-füredi 
ásványvíz főraktára Budapesten Édesknty L. m. kir. udv. ásványvizszállitónáj. 

A fürdőintézet rövid leírásával ingyen szolgál a fiidőiffasffatósáff. 

IRJÜSIF 
rumburgi vászon-raktára a „menyasszonyhoz" 
Budapest, koronaherczeg-(tiri-)utcza 12. sz. 

ajB u j p o s t a é p ü l e t n e k á t e l l e n é b e n , , b . O r c z y f é l e H á z * 
ajánlja a nyári évadra gazdagon fölszerelt raktárát, u. m. rumburgi , creas, 
i r landi , hol landi , fonal és e t, */«, **/*, l J » széles ágy lepedő-vásznai t , asztali 

I készletek <>, 12 és 24 személyre, tányérkendők, törülközők, ágyneműek, 
es invat , len- és battiszt zsebkendőket , mindennemű ohiffon, madapolan 
•hirt ing , croise vastagszálu creton fehérnemű és ágynemüekre , kézzel és 
géppel hímzett len- és battiszt csíkok és betétek, függönyök, a sz ta l - és á g y ­
teritők, i n g - és m h a - p e r k á l , angol len- és gyapot zefir-szövetek. továbbá 
egy dúsan feltszerelt fehérnemű-raktárt háziszükségletre, nem különben 
teljes m e n y a s s z o n y i é s g y e r m e k k é s z l e t e i t legolcsóbb szabott 
árakon. — Árjegyzékek és minta-küldemények k ívánatra bérmentesen 

megküldetnek. 6459 
B3S* Megrendelések legjobban eszközöltetnek. 1*£33 

A bártfai gyógyfürdő 
e l s ő r a n g i i H a z a i g r v ó g - j - l i e l y m á j u s 1 5 - é n n y i t t a t i k m e g . 

A birtfai erős égvényes-sós vasas savanyuviz-források hathatós gyógyere-
jökről évszázadok óta ismeretesek. E kitűnő gyógyvizek (ivó gyógymód-, meleg 
ásványfürdök-és fenyőfürdők által) biztos sikerrel használtatnak: vérszegénység , 
sápkór e l l en , idü l t gyomor- bél- va lamint l égzésszerv i - és h ú g y h ó l y a g -
hurutoknál ; az ivarszervi bajok és rendet lenségek e l l en , k ü l ö n ö s e n az 
anyaméhkóroknál és idegbajokban. Kitűnő he ly üdülő betegek számára . 

Ezen régi hirü fürdőhely Sárosmegyében, szab. kir. Bártfa városától, * s 
órány:ra fekszik, a Kárpátok egyik hegylánczolata déli lejtőjón, gyönyörű szálas 
feyveserdők által környezett kies völgyben, a legtisztább, üditő balzsamos erdei 
levegővel, pompás erdei sétányokkal. 

A legközelebbi vaHuti állomás Eperjes, menettérti jegyek 33 1!é°l» árle enge­
déssel min :en nagyobb vasúti állomásnál válthatók. Eperjesről kocsin a k itünő 
országúton 4'/» óra alatt a fürdőbe érhetni. Az eperjesi pályaudvarban jó bérko­
csik mindenkor elegendő mennyiségben találtatnak. Egy bérkocsi, melyben több 
személy podgyászszal együtt utazhatik, dija alku szerint 6—8 frt. Jól berendezett 
lakások mérsékelt áron, (egy bútorozott szoba egy hóra 12—25 frt), egészséges 
ízletes étkek olcsó kiszolgáltatásáról gondoskodva van. Posta és távirda-á llomás 
helyben; mindennap reggel és este térzene. A vendégek kényelmére a múlt évben 
felépült egy diszes gyógyterem és fedett sétány. Építés alatt van egy uj fürdő­
ház és egy szálloda. Mindennemű felvilágosítással készséggel szolgál 61-62 

a fürdő-igazgatóság. 

Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai savanyúvíz egyike hazánk legszénsavdusabb vizeinek s annak fel­
találása bizonyára a már meglevők mellett is ugy a gyógy-, mint a közhasználat­
ban nyereség. A mi e víznek gyógytani hasznait illeti: kitűnő szolgálatot tesz 
főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában e viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben 
a szervi élet támogatása és az idegrendszer fölfokozása kívánatos. 

Borra l használva, máris ki terjedt kedvel t ségnek örvend. 
Bővebb éiti sités kívánatra ingyen szolgáltatik. 6391 
Friss tö l tésben mindenkor kapható 

ÉDESKUTY L. 
jm.k. udvari szállítónál Budapest, Erzsébettér 7.| 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fűszerkereskedésben és vendéglőkben. 

Ti*-*t'"l. a gyári jelvényt Livámii 

Erede t i 
H o f h e r r . 

Erede t i 
J e f f e r i e s . 

GROSSMANN J. 
649S r a k t á r a i b a n . 

Váczi kömt 76-ik szám BUDAPESTEN, az osztrák állam.asut-inilóiiáz közelében. 

vért iszt í tó 

szörpje 
iNápolyban, 4 Galata San 
jMarco, Pagliano Ernő ta-
jnár házában lesz eláru-
Jsitva. A florenczi ház be­
jzáratott, miután az egész 
] üzlet Nápolyba lett áttéve. 

Pagliano Ernő tanár az 
íegyetlen, kivel nagybátyja 
í Pagliano Jeromos tanár ér-
ítékes fölfedezésének tit-
;kát közölte, a mint ezt, 
{ha szükséges lenne, jogi 
Jerejü okiratokkal is bebi-
Izonyithatja. 

Jelenben Pagliano Ernő 
Jtanár az egyedüli készi-
ítője a valódi Pagliano-
1 szörpnek; e nyilatkozat 
nazért tétetik, ' így többé 
„senki se légy a számos 
jjhamisitó által iszedhetö. 

Szörp üvegecsxéuen 1.40 lira 
dobozokban por gyanánt kivonva 
ki-M lira. Mtf. 

5SHE5r!55T 
ÜMÜMÜÍÜIILM 

Gfo Pain-Expeller 
e H ^ (*§) borgoDoyal (*§) 

nagyon jó hÁxisxmr. 
A ki e kitnnrt szert csak egyszer, péld. 
köszvény, CHÓZ, tagazaggatán, renmatí-
kns fogfájás stb. ellen használta, szive' 
sen ajánlja tovább. E körülmény nagyon 
jeüerazö aPain-Eipeller jóságára nézve, 
valamint csak is annak tulajdonítható, 
hogy e ezer Magyarországon is mindé* 
reklám nélkül oly nagyszerű elterjedés­

nek örvend. 
Kapható 70 és 1 frt 20 kros flvtr 

gekben : Budapesten a főraktárban Tö­
rök J. urnái, Aradon Schafer Antal, 
Bárt fán Sokalszki József, Bánátkom-
loson Tamássy A., Eperjesen Sehmidi 
K., Debreezenben dr. Róthschnek E. ( 
Kannán Wandraschek K., Kalocsáé 
Horváth K., Pozsony bin dr. Schoppar 
V. és Heim V., Szegeden Baresay 3., 
Szigetváron Salamon Gyula, Zólyom­
ban Stech L., Z lahon Weisz 8., ós 
TJnger G. gyógyszerész uraknál és csak­
nem minden nagyobb város gyógyszer' 
táraiban. 6267 

Évek sora óta kitűnő szer 
a köszvény, csúz és idegbajok ellen 

GICHTFLUID 
Valamint jelesnek bizonyul a 

fiezamodások. az izmok és idegek feszessége, véralá-
^ fatások, zúzódások, a bór érzéketlensége, további 
g> helyi görcsök (lábikragiires), idegfájdalmak, s bősz-
q? szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gya­

loglások előtti és ntáni erősödésre, stb., valamint 
aggkorban beállott erötlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő czégeknél : Budapesten 
Török József gyógysz., király-uteza, Baier Arnót, gyógysz. 
üllői ut; Strobentz testv.,Thallmayer A. és Seitz, Olasz Józs.: 
Aradon Rozsnyay. M. gyógysz., Tones F. és E. : Brassón Je-
kelius Perd; Debreczen dr. Róthschnek E., Gerely Fülöp, Eickl 
J. A.: Eszéken DienesS. G., Gobetzky J . Gyöngyös: Vozáry 
T. gyógysz. OyŐr Lipóczy J., Nasaaty J . : Karánsebes : Müller 
F.; Károly Város: Findei s G.; Kassa: Wandraschek C.: Kc» 
marom Kirchner János; Léva Bolemano E.; LŐCSe Honthy 
Sámuel, Marosvásárhely: Bueher M ; Miskolc* Mahr C.; 
Nagy-Kanizsa Pragcr Béla; lagy-Iihály Czibur B.; lágy-
Síében K-jgler E, Morscher W. F. • Nagy-Szombat: Csep-
csányi Béla ; Paks Flórian J.; PanCSOVa Bauer F . ; Pápa: 
Bermiiller J. ; PéCS : SipóVz S. ; Pozsonyban Pistory Bódog, 
Henrici, Schneider A. ; Bauer és Cseh; Wünner józs. fia: 
Sárkány Schnell F.; Sopron: Reckert C.; Merzey A.; Vit-
may A.; Szász-Sebes Binder Lajos; Székesfehérvár Die-
balla .1. G. Körösi Viktor; Braun L. gyógysz. Szent-György 
Hubner J. E ; Szent-IánOS: Magda C ; Szombathely: Simon.. 
J ; Temesvár: Jahner C. M.; Tarczay István, Steiner F-, 
Liszka József; Tonnallya : Uszeynyi; Vág-üjhely : Walter 
J ; VukOVár Kirchbaum Bódog; Zágrább n Fink Sí. L„ 
Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
csász. kir. udvari szállitii- és területi gyógyszerésznél, Kornenborgft» 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
^f~ Ezenkívül a koronaorszigok v a l a m e n n y i vá~ 

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhirré tétetnek 5951 

A FRANKLm-TARSTJXLA.T 
•iiAgy»r irodalmi' intézet kiadásában Budapesten (egyetem-ntosa 4-ik ssám) megjelent c 

minden könyvárusnál kapható • 

Dr. KATJTZ GYTJXA. 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
A magy. tud. akadémia által Marczibányi-díjjal koszorúzott dolgozat. 

I. kötet A nemzetgazdaságtan á l ta lános része. Negyedik átdolgozott kiadás. 
Fűzve *J e

 2 frt. 
II. kötet A nemzetgazdaságtan különös része. Negyedik átdolgozott kiadás Fűzve 

3 frt. 
III. kötet. A pénzügy , vagy á l lamgazdaságtan . Harmadik, újólag átnézett és javí­

tott kiadás. Fűzve 2 frt. 
Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-uteza 4. szám.) 

tStőfisetéti föltételek: VASÁRNAPI D.TSÁG és ( egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK esyiitt : ( félévre 

22-ik s z á m 1881. 
Csnpán a VASÁRNAPI DJSÁG: ' ***"z " " ' 8 ' r t Csrjpán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' 6 8 é " é T r e 6 ' " ! Kíil,ÜWi előfizetésekhez a po.taila* 

' ' 4 ' m I félévre ... 3 • meghatározott viteldíj is m t o l u d A . 

X X V I I I . évfolyam BUDAPEST. MÁJUS 29. 

ÓDA CALDERONHOZ. 

u& U y?j T á v o l n y u g a t n a k é d e s éneklője 

V 
T á v o l ke le trő l z e n g e da l f e l é d ! 

H a l k a n susog, h o g y d u r v á n föl n e törje 

K o p o r s ó d zárát, s irod éjjelét, 

Csak örök-ifju k o s z o r ú d b a szője 

E kis l e v é l k é t , hódo la t - je l é t ; 

S n é p e d s a n é p e k n a g y ös szhangzatában 

A m a g y a r szó is e l v e g y ü l j ö n lágyan. 

A szép Cast i l ia i l la tos v ö l g y é b e n , 

A H e s p e r i d á k berke árnyiban, 

H o l a b a b é r hajt, f é n y e s e n s s ö t é t e n 
4 

S a cyprus -árny közt ha lk sze l lő s u h a n : 

A z é le t á l o m Harcztér , v é r b e m o s v a , 

Pajzs , dárda, ös szecsengő f egyverek; 

A bol t - ivek közt fö lhangzó zso lozsma, 

Mint szárnyra rebbenő madársereg ; 

A s z í n p a d koszorúja, ezrek tapsa, 

L á t v á n y — s' a függöny, m e l y rá l e p e r e g : 

E j e l e n é s e k játsztak sorba' v é l e d , 

I l y tarka á l o m v o l t n e k e d az élet. 3 

S kétszerte á l o m a költőnek é l t e : 

É r z e l m e bö lcse jében r i n g a d o z ; 

Fe l - fe lr iad szép á l m a e l tűntére , 

D e m i t a hajna l újra v i s s z a h o z ; 

Kezében , t i tkos sze l l emkéztő l érve, 

Mint Aeol-hárfa zendü l a koboz ; 

S a hangok árján Á r i o n k é n t ü l v e 

L e b e g n e k á l m a rajzási körüle . 

S a kö l tő á lma é l e t . . . A l k o t á s i t 

V a l ó n a k tüntet i a képze le t . 

H o l köz l e lkeknek s e m m i s incs, ür ásit, 

ő lát, e lő t te m i n d e n : j e l e n e t 

..La vida es sueno." 

A z egyik e l tün, fö l l ebben a másik, 

Alakjok él és sz ínök o l y m e l e g ! 

A köl tő é l t e á lom, á l m a élet , 

É r i n t é s é n a ho l t v i lág megé led . 

í g y é l ede t t meg, l e l k e d ihletére, 

Múl t é s j e l e n s a n é m a á r n y - v i l á g ; 

S z e s z é l y e s k é p z e t e d v i d á m tündére 

H o l fö l l ebbente Iz is - fátyolát 

S t eremtő p r o m e t h e v s z i ujjal é r e : 

Rögtön k igyúl t az örök égi láng, 

S új s z e l l e m e k n e k k e l v é n sokasága: 

M e g n é p e s ü l t a sz ín k iha l t vi lága. 

S örökre él, mi t a kö l tő t eremte , 

A z ő szülöt t i h a l h a t a t l a n o k ! 

M e g v á l t o z i k a do lgok földi rendé, 

F é n y , p o m p a , n a g y s á g : s z é t ö m l ő h o m o k . 

H e l y e t cseré l a t enger régi medre , 

"Volt v u l k á n o k : k iéget t kat lanok ; 

A szép A l h á m b r a csak e g y büszke r o m : 

D e n e v e d f énye n e m vész , C a l d e r o n ! 

Szász Károly. 

> Calderon (t 16*1. május iő.) először Madridban n Sun-Salvador egyházban temettetett el, hol pompás síremléke állt. Testét 1840-ben (nagy egyházi és költői) ünnepélyességgel vitték 
at a Szent-Miklös-temetőbe, hol ma nyugszik. - Az elet álom (La vida es sueiio) Calderon leghíresebb drámájának a czime. 3 Calderon, mint katona, vitézül harczolt hazája hadseregében, 
Milanóban és Németalföldön. Azután pappá szenteltetett, a a toledói érsek mellett szolgált. Végre mint izinkiiltó" fejtette ki legnagyobb tehetségét s nyerte örök babérjait, 

Ott, a világtól áll elrejtve mélyen, 

Az enyh-hely, hol a költő sirja van. ' 
Ugy érzem itt, oly igaznak találom 
Dicső mondásod ' : hogy az élet álom,. 2 


